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LED FLOOD LIGHT

Operating instructions - Original

INTENDED USE

This product is intended for private use and
should be used to provide a temporary ilumina-
tion. Ideal to use when painting or wallpapering.

SAFETY INSTRUCTIONS
é Please read these important safety in-

structions and keep for future use. Failure

to follow these instructions could result in

damage/injury and voiding of the warran-

ty. The manufacturer is not liable for cases

of material damage or personal injury
caused by incorrect handling or non-compliance
with the safety instructions.

Only use this product for its intended purpose.

This product must only be connected to a supply
voltage corresponding to the electrical rating
shown on the product.

= Unsafe connections must be prevented. If an
extension cable is used, it must be undamaged,
earthed and have suitable current carrying capac-
ity. Ensure that the extension cable is connected
to an accessible switchable socket which can be
used as a disconnect device.

= Check the device and cable for any damage
before use. Do not use this unit if the cable or plug
have been damaged.

= If there is any visible damage, a strong odour, or
excessive overheating, unplug the product imme-
diately and stop using the device.

= If the external flexible cable or cord of this luminaire
is damaged, it shall be exclusively replaced by
the manufacturer or his service agent or a similar
qualified person in order to avoid a hazard.

= Disconnect from the power source if the product
is not used for an extended period of time.

= Do not attempt to open, service or repair the unit
yourself. Alterations to the product and technical
modifications are not permitted.

= Do not drop, puncture, break or expose to high
pressure.

= The product has IP65 degree of protection and is
equipped with an 1P44 plug.

= When operating the product outdoors, use an ex-
tension cord suitable for outdoor use and protect
electrical connections from excessive moisture.

= The light source contained in this luminaire shall
only be replaced by the manufacturer or his ser-

= Avoid looking directly into the light. This may cause
injury to your eyes.

= This product is suitable for normal use and is not
suitable for use as a handheld light.

vice agent or a similar qualified person.

= Maximum mounting height < 5 m.

= Clean the product by a dry or damp cloth. NEVER
use any solvent.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

The Painter 2x The Painter
Model Tripod Tripod
Voltage 220-240 V~, 50Hz
Watt 20 W 2x20 W
Lumens 2000 Im 2 x 2000 Im
Color temperature
(Kelvin) 6000K 6000K
Beam angle 120° 120°
Maximum
projected area 0.033 m? 0.066 m?
IP Class P65 IP65
Product weight 2.54 kg 3.38 kg
DEFINITIONS

A | LED lights

B | Crossbar

C | Mounting bracket

D | Mounting screws

E [ Height adjustment knobs

F | Locking knob

ASSEMBLY
Assembling the Tripod
1. Place the tripod on a flat, stable surface.

2. Fully spread the three tripod legs outward (Figure
1) until they are firmly positioned on the floor
(Figure 2).

3. Tighten the locking knob to secure the tripod.

4. Loosen the height adjustment knobs and raise the
tripod to the desired height (Figure 3).

5. Retighten the adjustment knobs securely.
Mounting the Lights to the Tripod

Model — The Painter Tripod

= Mount the light directly onto the tripod (Figure 4)



and tighten securely.
Model — 2x The Painter Tripod

1. Attach the crossbar to the tripod by aligning the
center hole of the bar with the tripod mount.

2. Secure the crossbar using the supplied screw
(Figure 5).

3. Attach each light to the crossbar by inserting the
mounting screws through the metal bracket holes
and tightening them securely (Figure 6).

OPERATION

= Turn the light on by plugging the socket into a
220-240V~, 50Hz power outlet.

= To turn off the light, just unplug the socket.

LED-STRAHLER

Ubersetzung der Original-Bedienungsanleitung

VORGESEHENE VERWENDUNG

Dieses Produkt ist fiir den privaten Gebrauch
bestimmt und sollte zur voriibergehenden Bereit-
stellung von Beleuchtung im Innen- oder AuBen-
bereich verwendet werden. Ideal geeignet zum
Einsatz bei Maler- oder Tapezierarbeiten.

SICHERHEITSHINWEISE

Bitte lesen Sie diese wichtigen Sicher-
A heitshinweise sorgfaltig durch und

bewahren Sie diese fiir den spateren

Gebrauch auf. Die Nichtbeachtung dieser

Anweisungen kann zu Schaden oder Ver-

letzungen fiihren und das Erléschen der
Garantie zur Folge haben. Der Hersteller haftet
nicht fiir Sach- oder Personenschaden, die durch
unsachgemaBe Handhabung oder Missachtung
der Sicherheitshinweise verursacht werden.

/N

= Verwenden Sie dieses Produkt nur fiir den vor-
gesehenen Zweck.

* Dieses Produkt darf nur an eine Versorgungs-

spannung angeschlossen werden, die der auf dem

Produkt angegebenen elektrischen Nennleistung
entspricht.

= Unsichere Verbindungen miissen vermieden
werden. Wenn ein Verldngerungskabel verwen-
det wird, muss es unbeschédigt, geerdet und
fur die erforderliche Stromstarke geeignet sein.
Stellen Sie sicher, dass das Verlangerungskabel
an eine leicht zugangliche, schaltbare Steckdose
angeschlossen ist, die als Abschaltvorrichtung
verwendet werden kann.

Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE)

= Flectrical and electronic devices contain mate-
rials and substances that can have damaging
effects on human health and the environment. This
symbol indicates that this device must not be treated
as unsorted municipal waste but must be collected
separately. Dispose of the device via a collection point
for the recycling of waste electrical and electronic
equipment within the EU, UK and in other European
countries that operate separate collection systems
for waste electrical and electronic equipment. By
disposing of the device in the proper manner, you
help to avoid possible hazards for the environment
and public health that could otherwise be caused by
improper treatment of waste equipment. The recycling
of materials contributes to the conservation of natural
resources.

= Uberpriifen Sie das Gerit und das Kabel vor der
Benutzung auf Schaden. Verwenden Sie dieses
Gerit nicht, sofern das Kabel oder der Stecker
beschadigt sind.

= Bei sichtbaren Schaden, starkem Geruch oder
Uberhitzung sofort den Netzstecker des Produktes
aus der Steckdose ziehen und die Verwendung
des Geréts einstellen.

= Falls das AuBere biegsame Kabel oder das An-
schlusskabel dieser Beleuchtung beschadigt wird,
darf es nur vom Hersteller, dessen Servicevertreter
oder einer anderen qualifizierten Kraft ausge-
tauscht werden, um eventuelle Risiken auszu-
schlieBen.

= Trennen Sie das Produkt von der Stromquelle,
wenn es Uber einen langeren Zeitraum nicht ver-
wendet wird.

= Versuchen Sie nicht, das Gerit selbst zu 6ffnen,
zu warten oder zu reparieren. Anderungen am
Produkt und technische Modifikationen sind nicht
zuldssig.

= Nicht fallen lassen, durchstoBen, beschadigen
oder hohem Druck aussetzen.

= Das Produkt hat die Schutzart IP65 und ist mit
einem IP44-Stecker ausgestattet.

= Wenn Sie mit dem Produkt im Freien arbeiten, ver-
wenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch fur
den AuBenbereich zugelassen sind und schiitzen
Sie die elektrischen Verbindungen vor tibermaBi-
ger Feuchtigkeit.

Die in dieser Leuchte eingebaute Lichtquelle darf
nur durch den Hersteller oder seinen Kunden-
dienst oder eine dhnlich qualifizierte Person ersetzt



werden.

= Vermeiden Sie es, direkt in das Licht zu schauen.
Dies kann zu Verletzungen Ihrer Augen fiihren.

= Dieses Produkt ist fiir den normalen Gebrauch ge-
eignet und nicht fur den Einsatz als Handleuchte
geeignet.

= Maximale Montagehohe < 5 m.

= Geréat mit einem trockenen oder leicht angefeuch-

teten Tuch reinigen. NIEMALS Losungsmittel
verwenden.

TECHNISCHE SPEZIFIKATION

The Painter 2x The Painter
Modell Tripod Tripod
Spannung 220-240 V~, 50Hz
Watt 20W 2x20 W
Lumen 2000 Im 2 x 2000 Im
Farbtemperatur
(Kelvin) 6000K 6000K
Abstrahlwinkel 120° 120°
Maximale
projizierte Flache 0,033 m? 0,066 m?
Schutzart (IP) IP65 IP65
Produktgewicht 2,54 kg 3,38 kg
BEZEICHNUNGEN
A | LED-Leuchten
B | Querstrebe
C | Montagebtigel
D | Befestigungsschrauben
E | Hohenverstellknopfe
F | Feststellknopf
ZUSAMMENBAU
Montage des Stativs

1. Stellen Sie das Stativ auf eine ebene, stabile
Flache.

2. Klappen Sie die drei Stativbeine vollstéandig nach
auBen (Abbildung 1), bis diese fest und sicher auf
dem Boden stehen (Abbildung 2).

3. Ziehen Sie den Feststellknopf fest, um das Stativ
zu sichern.

4.L6sen Sie die Hohenverstellkndpfe und fahren Sie
das Stativ auf die gewiinschte Hohe aus (Ab-
bildung 3).

5. Ziehen Sie die Verstellknépfe anschlieBend wieder
fest.

Montage der Leuchten am Stativ

Modell = The Painter Tripod

= Montieren Sie die Leuchte direkt auf dem Stativ
(Abbildung 4) und ziehen Sie diese fest an.

Modell — 2x The Painter Tripod

1. Befestigen Sie die Querstrebe am Stativ, indem
Sie die mittige Bohrung der Strebe mit der Stativ-
aufnahme ausrichten.

2. Sichern Sie die Querstrebe mit der mitgelieferten
Schraube (Abbildung 5).

3. Befestigen Sie jede Leuchte an der Querstrebe,
indem Sie die Montageschrauben durch die
Bohrungen der Metallhalterung fiihren und fest
anziehen (Abbildung 6).

BETRIEB

= Schalten Sie das Licht ein, indem Sie den Stecker
in eine 220-240V~, 50Hz Steckdose stecken.

= Um die Leuchte auszuschalten, ziehen Sie einfach
den Stecker aus der Steckdose.

E Hinweise nach ElektroG

Endnutzer sind verpflichtet, Elektro-Altgerate
mmm ciner vom unsortierten Siedlungsabfall ge-
trennten Erfassung zuzufiihren. Dies bedeutet, dass
Elektro-Altgerate nicht im normalen Hausmiill entsorgt
werden diirfen, sondern im Rahmen der bestehen-
den Sammelstellen, insbesondere bei 6ffentlichen
Entsorgungstragern, Vertreibern und Herstellern,
zurlickgegeben werden mussen. Dies wird durch das
Symbol der durchgestrichenen Miilltonne zum Aus-
druck gebracht. Zahlreiche Vertreiber von Elektro- und
Elektronikgeréaten sind zur unentgeltlichen Riicknahme
von Elektro-Altgeréten verpflichtet. Endnutzer sind
weiterhin dazu verpflichtet, Altbatterien und Altakku-
mulatoren, die nicht vom Altgerat umschlossen sind,
sowie Lampen, die zerstérungsfrei aus dem Altgerat
entnommen werden kénnen, vor der Abgabe an
einer Erfassungsstelle vom Altgerat zerstorungsfrei
zu trennen. SchlieBlich ist darauf hinzuweisen, dass
Endnutzer selbst dafiir verantwortlich sind, personen-
bezogene Daten auf den zu entsorgenden Elektro-Alt-
geraten vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle zu
|6schen.



PROJECTEUR LED

Traduction des instructions originales

UTILISATION PREVUE

Ce produit est destiné a un usage privé et doit
étre utilisé pour fournir un éclairage temporaire.
Idéal pour peindre ou poser du papier peint.

INSTRUCTIONS DE SECURITE

Veuillez lire ces importantes consignes de
A sécurité et les conserver pour un usage

ultérieur. Le non-respect de ces instruc-

tions peut entrainer des dommages/
blessures et I'annulation de la garantie.

Le fabricant n’est pas responsable des
dommages matériels ou corporels causés par
une manipulation incorrecte ou le non-respect
des consignes de sécurité.

/N

= Nutilisez ce produit que pour l'usage auquel il est
destiné.

Ce produit ne doit étre raccordé qu'a une tension
d'alimentation correspondant aux caractéristiques
électriques indiquées sur le produit.

= Il convient d'éviter les raccordements dangereux.
Si une rallonge est utilisée, elle ne doit pas étre
endommageée, doit étre mise a la terre et doit avoir
une capacité de transport de courant appropriée.
Veillez a ce que la rallonge soit raccordée a une
prise de courant accessible et commutable
pouvant étre utilisée comme dispositif de décon-
nexion.

= Vérifiez que I'appareil et le cable ne sont pas
endommageés avant I'utilisation. N'utilisez pas cet
appareil si le cable ou la fiche ont été endomma-
gés.

= En cas de dommages visibles, d'odeur forte ou de
surchauffe excessive, débranchez immédiatement
le produit et cessez d'utiliser I'appareil.

= Sile cable ou le cordon flexible externe de ce
luminaire est endommagé, il doit étre remplacé
exclusivement par le fabricant ou son agent de
service ou une personne qualifiée similaire afin
d'éviter tout danger.

= Débranchez la source d'alimentation si le produit
n'est pas utilisé pendant une période prolongée.

= N’essayez pas d'ouvrir, d'entretenir ou de réparer
I'appareil vous-méme. Les altérations du produit
et les modifications techniques ne sont pas autori-
sées.

* Ne pas laisser tomber, ne pas percer, ne pas
casser et ne pas exposer a une pression élevée.

= Le produit a un degré de protection IP65 et est
équipé d'une prise 1P44.

= Lorsque vous utilisez le produit a I'extérieur, utilisez
une rallonge adaptée a cet usage et protégez les
connexions électriques de I'humidité excessive.

= La source lumineuse contenue dans ce luminaire
ne doit étre remplacée que par le fabricant, son
agent de service ou une personne qualifiée simi-
laire.

= Evitez de regarder directement la lumiére. Vous
risqueriez de vous blesser les yeux.

= Ce produit est adapté a un usage normal et ne
convient pas a une utilisation comme lampe de
poche.

= Hauteur de montage maximale < 5 m.

= Nettoyez I'outil & I'aide d'un chiffon sec ou humide.
N'utilisez JAMAIS de solvant.

SPECIFICATIONS TECHNIQUES

. The Painter 2x The Painter
Modele Tripod Tripod

. 220-240V~, | 220-240V~,
Tension 50Hz 50Hz
Watt 20 W 2x20 W
Lumens 2000 Im 2 x 2000 Im
Température de
couleur (Kelvin) 6000K 6000K
Angle du faisceau 120° 120°
Surface maximale
projetée 0,033 m2 0,066 m?2
Classe IP 1P65 P65
Poids du produit 2,54 kg 3,38 kg

DEFINITIONS
Lampes LED

Barre transversale
Support de montage
Vis de montage

Molettes de réglage de hauteur
Bouton de verrouillage

mmo0|w|>

ECLATE
Assemblage du trépied
1. Placez le trépied sur une surface plane et stable.

2. Déployez complétement les trois pieds du trépied
vers I'extérieur (Figure 1) jusqu’a ce qu'ils soient



fermement positionnés sur le sol (Figure 2).

3. Serrez le bouton de verrouillage pour sécuriser le
trépied.

4. Desserrez les molettes de réglage de hauteur et
réglez le trépied a la hauteur souhaitée (Figure 3).

5. Resserrez fermement les molettes de réglage.
Montage des lampes sur le trépied
Modéle — The Painter Tripod

= Montez la lampe LED directement sur le trépied
(Figure 4) et serrez fermement.

Modéle — 2x The Painter Tripod

1. Fixez la barre transversale au trépied en alignant le
trou central avec le support de montage.

2. Fixez la barre avec la vis de montage fournie
(Figure 5).

3. Fixez chaque lampe LED sur la barre en insérant
les vis de montage dans le support de montage et
serrez fermement (Figure 6).

UTILISATION

= Allumez la lumiére en branchant la prise sur une
prise de courant 220-240V~, 50Hz.

= Pour éteindre la lumiére, il suffit de débrancher la
prise.

LED WERKLAMP

Vertaling van de originele instructies

BEOOGD GEBRUIK

Dit product is bedoeld voor privégebruik en
moet worden gebruikt om tijdelijke verlichting te
bieden. Ideaal om te gebruiken bij schilderen of
behangen.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees deze belangrijke veiligheidsin-
A structies en bewaar ze voor toekomstig

gebruik. Het niet opvolgen van deze

instructies kan leiden tot schade/letsel en

het vervallen van de garantie. De fabrikant

is niet aansprakelijk voor materiéle scha-
de of persoonlijk letsel veroorzaakt door onjuist
gebruik of het niet naleven van de veiligheidsin-
structies.

/N

= Gebruik dit product alleen voor het beoogd
gebruik.

= Dit product mag alleen worden aangesloten op
een voedingsspanning die overeenkomt met de
elektrische classificatie die op het product staat

Déchets d’équipements électriques et
électroniques (DEEE)

= | es appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux et des substances
qui peuvent avoir des effets néfastes sur la santé
humaine et I'environnement. Ce symbole indique que
cet appareil ne doit pas étre traité comme un déchet
municipal non trié mais doit étre collecté séparément.
Eliminez I'appareil uniqguement dans les centres de
collecte pour le recyclage des déchets d'équipements
électriques et électroniques dans 'UE, le Royaume-
Uni et dans d'autres pays européens qui exploitent
des systémes de collecte séparés pour les déchets
d'équipements électriques et électroniques. En élimi-
nant 'appareil de maniere appropriée, vous contribuez
& éviter les risques potentiels pour I'environnement
et la santé publique qui pourraient autrement étre
causeés par un traitement inapproprié des déchets
d'équipement. Le recyclage des matériaux contribue a
la conservation des ressources naturelles.

FR

Cet appareil,
Ses accessoires,

piles et cordons
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |

>,

= Onveilige aansluitingen moeten worden voor-
komen. Als een verlengkabel wordt gebruikt,
moet deze onbeschadigd en geaard zijn en een
geschikte stroomcapaciteit hebben. Zorg ervoor
dat de verlengkabel is aangesloten op een toegan-
kelijk schakelbaar stopcontact dat kan worden
gebruikt om deze uit te schakelen.

aangegeven.

= Controleer het apparaat en de kabel voor gebruik
op beschadigingen. Gebruik dit apparaat niet als
de kabel of stekker beschadigd is.

= Als er sprake is van zichtbare schade, een sterke
geur of overmatige oververhitting, haal dan onmid-
dellijk de stekker uit het stopcontact en stop met
het gebruik van het apparaat.

= Als de externe flexibele kabel of het snoer van
deze armatuur beschadigd is, moet deze uitslui-
tend worden vervangen door de fabrikant of diens
servicepartner of een vergelijkbaar gekwalificeerd
persoon om gevaar te voorkomen.

= Haal de stekker uit het stopcontact als het product
langere tijd niet wordt gebruikt.

= Probeer het apparaat niet zelf te openen, te



onderhouden of te repareren. Wijzigingen aan
het product en technische aanpassingen zijn niet
toegestaan.

= Niet laten vallen, doorboren, breken of blootstellen
aan hoge druk.

= Het product heeft een IP65-beschermingsgraad
en is uitgerust met een 1P44-stekker.

= Als u het product buitenshuis gebruikt, gebruik
dan een verlengsnoer dat geschikt is voor gebruik
buitenshuis en bescherm de elektrische aansluitin-
gen tegen overmatig vocht.

= De lichtbron in dit armatuur mag alleen worden
vervangen door de fabrikant of zijn servicepartner
of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon.

= Kik niet rechtstreeks in het licht. Dit kan letsel aan
je ogen veroorzaken.

= Dit product is geschikt voor normaal gebruik en is
niet geschikt als handlamp.

* Maximale montagehoogte < 5 m.

= Reinig het gereedschap met een droge of
vochtige doek. Gebruik NOOIT oplosmiddelen.

TECHNISCHE SPECIFICATIES

The Painter | 2x The Painter
Model Tripod Tripod
Voltage 220-240 V~, 50Hz
Watt 20 W 2x20W
Lumen 2000 Im 2 x 2000 Im
Kleurtemperatuur
(Kelvin) 6000K 6000K
Stralingshoek 120° 120°
Maximaal gepro-
jecteerd gebied 0,033 m? 0,066 m?
IP-klasse P65 1P65
Gewicht product 2,54 kg 3,38 kg
DEFINITIES

A | LED-lampen

B | Dwarsbalk

C | Montagebeugel

D | Montageschroeven

E | Hoogteverstelknoppen

F | Vergrendelknop

MONTAGE
Vergrendelknop

1. Plaats het statief op een vlakke, stabiele onder-
grond.

2. Spreid de drie statiefpoten volledig naar buiten
(Figuur 1) totdat ze stevig op de vloer staan

10

(Figuur 2).

3. Draai de vergrendelknop vast om het statief te
vergrendelen.

4. Draai de hoogteverstelknoppen los en stel het
statief in op de gewenste hoogte (Figuur 3).

5. Draai de verstelknoppen weer stevig vast.
Montage van de lampen op het statief
Model — The Painter Tripod

*  Monteer de LED-lamp direct op het statief (Figuur
4) en draai stevig vast.

Model - 2x The Painter Tripod

1. Bevestig de dwarsbalk op het statief door het mid-
delste gat uit te lijnen met de montagebeugel.

2. Zet de dwarsbalk vast met de montageschroef
(Figuur 5).

3. Bevestig elke LED-lamp op de dwarsbalk met
montageschroeven door de montagebeugel en
draai stevig vast (Figuur 6).

BEDIENING

= Zet de lamp aan door de stekker in een 220-
240V~, 50Hz stopcontact te steken.

= Om de lamp uit te schakelen, haal je gewoon de
stekker uit het stopcontact.

Afgedankte elektrische en elektronische
E apparatuur (AEEA)

mmmm Elektrische en elektronische apparaten bevatten

materialen en stoffen die schadelijke effecten
kunnen hebben op de menselijke gezondheid en het
milieu.

Dit symbool op het apparaat, de accessoires of ver-
pakking, geeft aan dat dit apparaat niet mag worden
gezien als ongesorteerd huishoudelijk afval, maar
apart moet worden ingezameld!

Lever het apparaat in bij een inzamelpunt voor de
recycling van elektrisch afval en elektronische appa-
ratuur binnen de EU. Door dit apparaat op de juiste
wijze af te voeren, helpt u mogelijke gevaren voor het
milieu en de volksgezondheid te voorkomen die an-
ders zouden kunnen worden veroorzaakt door onjuiste
behandeling van afgedankte apparatuur. De recycling
van materialen draagt bij aan het behoud van onze
natuurlijke hulpbronnen.



LUCE DA LAVORO LED

Traduzione delle istruzioni originali

USO PREVISTO

Questo prodotto & destinato all’'uso privato ed &
inteso per fornire un’illuminazione temporanea.
Ideale per la verniciatura o I'applicazione di carta
da parati.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Leggere queste importanti istruzioni
A di sicurezza e conservarle per un uso

futuro. La mancata osservanza di queste

istruzioni potrebbe causare danni o

lesioni e 'annullamento della garanzia. Il

produttore non é responsabile in caso di
danni materiali o lesioni personali causati da un
uso scorretto o dalla mancata osservanza delle
istruzioni di sicurezza.

/N

= Utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.

Questo prodotto deve essere collegato esclusiva-
mente a una tensione di alimentazione corrispon-
dente al valore elettrico indicato sul prodotto.

= E necessario evitare collegamenti non sicuri. Se
si utilizza un cavo di prolunga, questo deve essere
integro, collegato a terra e avere una capacita di
trasporto di corrente adeguata. Assicurarsi che il
cavo di prolunga sia collegato a una presa acces-
sibile e commutabile che possa essere utilizzata
come dispositivo di disconnessione.

= Prima dell'uso, verificare che il dispositivo e il cavo
non siano danneggiati. Non utilizzare I'unita se il
cavo o la spina sono danneggiati.

= In caso di danni visibili, odore forte o surriscalda-
mento eccessivo, scollegare immediatamente il
prodotto e interrompere |'utilizzo dell'apparecchio.

= Se il cavo flessibile esterno o il cavo di questo
apparecchio & danneggiato, deve essere sostituito
esclusivamente dal produttore o dal suo agente di
assistenza o da una persona con qualifica simile,
al fine di evitare un pericolo.

= Se il prodotto non viene utilizzato per un lungo
periodo di tempo, scollegarlo dalla fonte di alimen-
tazione.

= Non tentare di aprire, revisionare o riparare I'unita
da soli. Non sono consentite alterazioni del pro-
dotto e modifiche tecniche.

= Non far cadere, forare, rompere o esporre ad alta
pressione.

= |l prodotto ha un grado di protezione IP65 ed &
dotato di una spina IP44.

D

= Quando si utilizza il prodotto all'aperto, utilizzare
una prolunga adatta all'uso esterno e proteggere i
collegamenti elettrici dall'umidita eccessiva.

= La sorgente luminosa contenuta in questo appa-
recchio deve essere sostituita solo dal produttore
o dal suo agente di assistenza o da una persona
qualificata simile.

= Evitare di guardare direttamente nella luce. Cio
potrebbe causare lesioni agli occhi.

= Questo prodotto & adatto all'uso normale e non &
adatto all'uso come luce portatile.

= Altezza massima di montaggio < 5 m.

= Pulire I'apparecchio con un panno asciutto o
umido. Non utilizzare MAI alcun solvente.

SPECIFICHE TECNICHE

The Painter 2x The Painter
Modello Tripod Tripod
Tensione 220-240 V~, 50Hz
Watt 20 W 2x20 W
Lumen 2000 Im 2 x 2000 Im
Temperatura di
colore (Kelvin) 6000K 6000K
Angolo del fascio o o
luminoso 120 120
Area massima
iluminata 0,033 m? 0,066 m?
Classe IP IP65 IP65
Peso del prodotto 2,54 kg 3,38 kg
DEFINIZIONI
Luci LED
Barra trasversale

Staffa di montaggio

Viti di montaggio

Manopole di regolazione dell'altezza

mmo0|w|>

Manopola di bloccaggio

ASSEMBLAGGIO
Assemblaggio del treppiede

1. Posizionare il treppiede su una superficie piana e
stabile.

2. Aprire completamente verso I'esterno le tre gambe
del treppiede (Figura 1) fino a quando sono salda-
mente posizionate sul pavimento (Figura 2).

3. Serrare la manopola di bloccaggio per fissare il
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treppiede.

4. Allentare le manopole di regolazione dell'altezza e
regolare il treppiede all'altezza desiderata (Figura

5. Serrare nuovamente saldamente le manopole di
regolazione.

Montaggio delle luci sul treppiede
Modello — The Painter Tripod

* Montare la luce LED direttamente sul treppiede
(Figura 4) e serrare saldamente.

Modello — 2x The Painter Tripod

1. Fissare la barra trasversale al treppiede allineando
il foro centrale con la staffa di montaggio.

2. Fissare la barra con la vite di montaggio (Figura 5).

3. Fissare ogni luce LED alla barra trasversale
inserendo le viti nella staffa di montaggio e serrare
saldamente (Figura 6).

LUZ DE TRABAJO LED

Traduccion de las instrucciones originales

USO PREVISTO

Este producto esta destinado al uso privado y
debe utilizarse para proporcionar iluminacion
temporal. Ideal para pintar o empapelar.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Lea estas importantes instrucciones
de seguridad y consérvelas para su

uso futuro. El incumplimiento de estas

instrucciones puede provocar dafos/

lesiones y la anulacién de la garantia. El

fabricante no se hace responsable de los
dainos materiales o personales causados por una
manipulacién incorrecta o por el incumplimiento
de las instrucciones de seguridad.

/N

= Ultilice este producto unicamente para los fines
previstos.

Este producto sélo debe conectarse a una tension
de alimentacion correspondiente a la potencia
eléctrica indicada en el producto.

= Deben evitarse las conexiones inseguras. Si se
utiliza un cable alargador, éste no debe presentar
danos, debe estar conectado a tierra y debe tener
una capacidad de corriente adecuada. Asegurese
de que el cable alargador esté conectado a una
toma conmutable accesible que pueda utilizarse
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FUNZIONAMENTO

= Accendere la luce collegando la presa a una
presa di corrente da 220-240V~, 50Hz.

= Per spegnere la luce, & sufficiente scollegare la
presa.

Rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RAEE)

| dispositivi elettrici ed elettronici contengono
materiali e sostanze che possono avere effetti dannosi
sulla salute umana e sull'ambiente. Questo simbolo
indica che il dispositivo non deve essere trattato come
rifiuto indifferenziato municipale, ma deve essere
smaltito separatamente. Smaltire il dispositivo presso
un punto di raccolta per il riciclaggio di dispositivi
elettrici ed elettronici nellUE, nel Regno Unito e in
altri Paesi Europei che gestiscono sistemi di raccolta
differenziata per i rifiuti di tali dispositivi. Smaltendo

il dispositivo in maniera adeguata si contribuisce ad
evitare possibili pericoli per 'ambiente e per la salute
che potrebbero altrimenti essere causati da un trat-
tamento improprio dei rifiuti. Il riciclaggio dei materiali
contribuisce alla salvaguardia delle risorse naturali.

&

= Compruebe que el aparato y el cable no estén
dafiados antes de utilizarlo. No utilice este aparato
si el cable o el enchufe estan dafiados.

como dispositivo de desconexion.

= Si hay algun dafio visible, un olor fuerte o un
sobrecalentamiento excesivo, desenchufe el pro-
ducto inmediatamente y deje de utilizar el aparato.

= Siel cable o cordon flexible externo de esta lumi-
naria esta dafado, debera ser sustituido exclusiva-
mente por el fabricante o su agente de servicio o
una persona cualificada similar para evitar riesgos.

= Desconecte el producto de la fuente de alimen-
tacion si no lo va a utilizar durante un periodo
prolongado de tiempo.

= No intente abrir, revisar o reparar la unidad usted
mismo. No esta permitido realizar alteraciones en
el producto ni modificaciones técnicas.

= No deje caer, perfore, rompa ni exponga a alta
presion.

= El producto tiene un grado de proteccion IP65 y
esta equipado con un enchufe IP44.

= Cuando utilice el producto en exteriores, utilice un
cable alargador adecuado para exteriores y proteja
las conexiones eléctricas de la humedad excesiva.

= Lafuente de luz contenida en esta luminaria sélo
debe ser sustituida por el fabricante o su agente
de servicio o una persona cualificada similar.



= Evite mirar directamente a la luz. Esto puede
causar lesiones en los ojos.

= Este producto es adecuado para un uso normal y
no es adecuado como luz de mano.

= Altura maxima de montaje < 5 m.
= Limpie la herramienta con un pafio seco o
himedo. No utilice NUNCA disolventes.

ESPECIFICACIONES TECNICAS

The Painter | 2x The Painter
Modelo Tripod Tripod
Tension 220-240 V~, 50Hz
Vatios 20 W 2x20W
Lumen 2000 Im 2 x 2000 Im
Temperatura de
color (Kelvin) 6000K 6000K
Angulo del haz 120° 120°
Area maxima
proyectada 0.033 m2 0,066 m?2
Clase IP IP65 P65
Peso del producto 2,54 kg 3,38 kg
DEFINITIONS

A | Luces LED

B | Barra transversal

C | Soporte de montaje

D | Tornillos de montaje

E | Perillas de ajuste de altura

F | Perilla de bloqueo

MONTAJE
Montaje del tripode

1. Coloque el tripode sobre una superficie plana y
estable.

2. Extienda completamente las tres patas del tripode
hacia afuera (Figura 1) hasta que estén firmemen-

LUZ DE TRABALHO LED

Tradugao das instrugdes originais

UTILIZAGAO PREVISTA

Este produto destina-se a uso privado e deve ser
utilizado para fornecer iluminagao temporaria.
Ideal para pintar ou colocar papel de parede.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Leia estas importantes instrucdes de
seguranca e guarde-as para utilizacao

te apoyadas en el suelo (Figura 2).

3. Apriete la perilla de bloqueo para asegurar el
tripode.

4. Afloje las perillas de ajuste de altura y ajuste el
tripode a la altura deseada (Figura 3).

5. Vuelva a apretar firmemente las perillas de ajuste.
Montaje de las luces en el tripode
Modelo — The Painter Tripod

= Monte la luz LED directamente en el tripode (Figu-
ra 4) y apriete firmemente.

Modelo - 2x The Painter Tripod

1. Fije la barra transversal al tripode alineando el
orificio central con el soporte de montaje.

2. Fije la barra con el tornillo de montaje (Figura 5).

3. Fije cada lampara LED a la barra transversal
insertando los tornillos en el soporte de montaje y
apriete firmemente (Figura 6).

FUNCIONAMIENTO

= Encienda la luz conectando el enchufe a una toma
de corriente de 220-240 V~, 50 Hz.

* Para apagar la luz, basta con desenchufar la toma.

Residuos de aparatos eléctricos y electroni-
cos (RAEE)

B | os dispositivos eléctricos y electronicos
contienen materiales y sustancias que pueden tener
efectos nocivos para la salud humana y el medio am-
biente. El simbolo que aparece en el dispositivo, los
accesorios o el embalaje indica que no debe tratarse
como residuo doméstico, sino que debe desecharse
por separado. Deposite el dispositivo en un punto
limpio para que se recicle como equipo eléctrico y
electrénico en los paises de la UE y otros paises de
Europa que utilizan sistemas de recogida especificos
para equipos eléctricos y electrénicos desechados.
Al desechar el dispositivo del modo correcto, ayuda

a evitar posibles peligros para el medio ambiente y la
salud publica que, de otro modo, podrian producirse
como consecuencia de un tratamiento inadecuado de
los equipos desechados. El reciclaje de los materiales
ayuda a conservar los recursos naturales.

futura. O ndo cumprimento destas instru-
@ ¢oes pode resultar em danos/lesées e na
anulacédo da garantia. O fabricante ndo se
responsabiliza por danos materiais ou ferimentos
pessoais causados por manuseamento incorreto

ou incumprimento das instrucées de seguranca.

/N



= Utilize este produto apenas para o fim a que se
destina.

= Este produto so deve ser ligado a uma tensao
de alimentagédo que corresponda a classificagao
eléctrica indicada no produto.

= Devem ser evitadas ligagdes inseguras. Se for
utilizado um cabo de extenséo, este deve estar in-
tacto, estar ligado a terra e ter uma capacidade de
transporte de corrente adequada. Certifique-se de
que o cabo de extenséo esta ligado a uma tomada
comutavel acessivel que possa ser utilizada como
dispositivo de desconexéo.

= Verificar se o aparelho e o cabo apresentam
danos antes de o utilizar. Nao utilize este aparelho
se o cabo ou a ficha estiverem danificados.

= Se houver danos visiveis, um cheiro forte ou um
sobreaquecimento excessivo, desligue imediata-
mente o produto da tomada e pare de utilizar o
aparelho.

= Se o cabo ou o cordao flexivel externo desta lumi-
naria estiver danificado, deve ser exclusivamente
substituido pelo fabricante ou pelo seu agente
de assisténcia ou por uma pessoa qualificada
semelhante, de modo a evitar qualquer perigo.

= Desligue da fonte de alimentagéo se o produto
nao for utilizado durante um longo periodo de tem-
po.

= Néo tente abrir, efetuar a manutengao ou reparar
a unidade por si proprio. Nao séo permitidas
alteragdes ao produto e modificagdes técnicas.

= Nao deixar cair, furar, partir ou expor a alta pres-
séo.

= O produto tem um grau de protegao IP65 e esta
equipado com uma ficha IP44.

= Ao utilizar o produto no exterior, utilize uma exten-
sdo adequada para utilizagéo no exterior e proteja
as ligagdes eléctricas da humidade excessiva.

= Afonte de luz contida nesta luminaria s6 deve ser
substituida pelo fabricante ou pelo seu agente
de assisténcia ou por uma pessoa qualificada
semelhante.

= Evite olhar diretamente para a luz. Isso pode
causar lesdes nos olhos.

= Este produto ¢ adequado para uma utilizagao
normal e nao é adequado para ser utilizado como
luz de mao.

= Altura maxima de montagem < 5 m.

= Limpe a ferramenta com um pano seco ou humi-
do. NUNCA utilize qualquer solvente.

ESPECIFICACOES TECNICAS

Modelo The Painter 2x The Painter

Tripod Tripod
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Tensao 220-240 V~, 50Hz
Watt 20 W 2x20W
Lumens 2000 Im 2 x 2000 Im
Temperatura de
cor (Kelvin) 6000K 6000K
Angulo do feixe 120° 120°
Area maxima
projectada 0,033 m? 0,066 m?2
Classe IP IP65 P65
Peso do produto 2,54 kg 3,38 kg
DEFINIGOES

A |Luzes LED

B | Barratransversal

C | Suporte de montagem

D | Parafusos de montagem

E | Botoes de ajuste de altura

F | Botéo de bloqueio

MONTAGEM
Montagem do tripé

1. Coloque o tripé sobre uma superficie plana e
estavel.

2. Abra totalmente as trés pernas do tripé para fora
(Figura 1) até que estejam firmemente posiciona-
das no chéo (Figura 2).

3. Aperte o botdo de bloqueio para fixar o tripé.

4. Afrouxe os botdes de ajuste de altura e ajuste o
tripé para a altura desejada (Figura 3).

5. Aperte novamente os botdes de ajuste com firme-
za.

Montagem das lampadas no tripé

Modelo — The Painter Tripod

* Monte a lampada LED diretamente no tripé (Figu-
ra 4) e aperte firmemente.

Modelo - 2x The Painter Tripod

1. Fixe a barra transversal ao tripé alinhando o furo
central com o suporte de montagem.

2. Fixe a barra com o parafuso de montagem (Figura
5).

3. Fixe cada lampada LED & barra transversal
inserindo os parafusos no suporte de montagem e
aperte firmemente (Figura 6).

FUNCIONAMENTO

= Ligue aluz ligando a ficha a uma tomada eléctrica
de 220-240V~, 50Hz.

= Para desligar a luz, basta desligar a ficha da toma-
da.



trénico (REEE)

= Dispositivos elétricos e eletrénicos contém
materiais e substancias que podem ter efeitos

prejudiciais a satude humana e ao meio ambiente.
Este simbolo no dispositivo, nos acessérios ou na
embalagem indica que o dispositivo ndo deve ser
tratado como residuos urbanos néo triados, mas
sim recolhido separadamente. Elimine o dispositivo
através de um ponto de recolha para a reciclagem

E Residuos de Equipamento Elétrico e Ele-

LED ARBETSBELYSNING

Oversittning av originalinstruktionerna

AVSEDD ANVANDNING

Denna produkt ar avsedd for privat bruk och ska
anvandas for att ge tillfallig belysning. Perfekt att
anvanda vid malning eller tapetsering.

SAKERHETSANVISNINGAR

Las igenom dessa viktiga sakerhetsanvis-
A ningar och spara dem for framtida bruk.
Underlatenhet att folja dessa anvisningar
kan leda till skada och att garantin upphér
att gélla. Tillverkaren ansvarar inte for
materiella skador eller personskador
som orsakats av felaktig hantering eller bristande
efterlevnad av sakerhetsanvisningarna.

/N

= Anviand endast denna produkt for avsett &ndamal.

= Denna produkt far endast anslutas till en mat-
ningsspénning som motsvarar den elektriska
mérkningen som anges pa produkten.

= Osskra anslutningar maste foérhindras. Om du
anvander en forldngningskabel maste den vara
oskadad, jordad och ha lamplig stromkapacitet.
Se till att férlangningskabeln ar ansluten till ett
tillgangligt, omkopplingsbart uttag som kan anvén-
das som franskiljare.

= Kontrollera apparaten och kabeln fére anvandning
for eventuella skador. Anvand inte enheten om
kabeln eller stickkontakten &r skadad.

=  Om det finns nagon synlig skada, en stark lukt eller
kraftig 6verhettning, dra omedelbart ur kontakten
och sluta anvéanda produkten.

= Om den externa flexibla kabeln eller sladden p&
denna armatur &r skadad ska den endast bytas ut
av tillverkaren eller dennes serviceombud eller en
liknande kvalificerad person for att undvika fara.

= Koppla bort produkten fran strémkéllan om den
inte ska anvéndas under en langre tid.

= Forsok inte att 6ppna, serva eller reparera enheten

de equipamento elétrico e eletronico dentro da Unido
Europeia e outros paises europeus que possuam
sistemas de recolha separada para equipamentos
elétricos e eletronicos. Ao eliminar o dispositivo de
forma adequada, ajuda a evitar eventuais perigos para
o ambiente e a saude publica que poderiam de outro
modo decorrer do tratamento indevido de residuos
de equipamento. A reciclagem de materiais contribui
para a conservagao dos recursos naturais.

G

sjalv. Andringar av produkten och tekniska modifie-
ringar ar inte tillatna.

= Farinte tappas, punkteras, ga sonder eller utséttas
for hogt tryck.

= Produkten har skyddsgrad IP65 och &r utrustad
med en IP44-kontakt.

= Nar du anvander produkten utomhus ska du
anvanda en forlangningssladd som &r lamplig for
utomhusbruk och skydda elektriska anslutningar
fran verdriven fukt.

= Ljuskallan i denna armatur far endast bytas ut
av tillverkaren eller dennes serviceombud eller
liknande kvalificerad person.

= Undvik att titta direkt in i ljuset. Detta kan orsaka
o6gonskador.

= Denna produkt &r lamplig fér normalt bruk och &r
inte lamplig for anvandning som en handhallen
lampa.

= Maximal monteringshéjd < 5 m.

= Rengor verktyget med en torr eller fuktig trasa.
Anvand ALDRIG nagot I6sningsmedel.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Modell The Painter | The Painter +
Spanning 220-240 V~, 50Hz
Watt 20W 2x20 W
Lumen 2000 Im 2 x 2000 Im
Fargtemperatur
(Kelvin) 6000K 6000K
Stralningsvinkel 120° 120°
Maximal 0,033 m? 0,066 m?
projicerad yta
IP-klass IP65 IP65
Produktvikt 2,54 kg 3,38 kg
DEFINITIONER



LED-lampor

Tvararm

Monteringsfaste

Monteringsskruvar

Hojdjusteringsvred

mMmo|O|m|>

Lasvred

MONTERING
Montering av stativet
1. Placera stativet p& en plan och stabil yta.

2. Fall ut stativets tre ben helt utat (Figur 1) tills de
stér stadigt pa golvet (Figur 2).

3. Dra at lasvredet for att sdkra stativet.

4. Lossa hojdjusteringsvreden och justera stativet till
dnskad hojd (Figur 3).

5. Dra at hojdjusteringsvredet ordentligt.
Montering av lamporna pa stativet
Modell = The Painter Tripod

= Montera LED-lampan direkt pa stativet (Figur 4)
och dra at.

Modell — 2x The Painter Tripod

1. Fast tvararmen pa stativet genom att rikta in dess
mittéppning med stativets faste.

LED ARBEJDSLYS

Overszettelse af den originale vejledning

TILTANKT BRUG

Dette produkt er beregnet til privat brug og skal
bruges til at give midlertidig belysning. Ideel til
brug ved maling eller tapetsering.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Lees disse vigtige sikkerhedsinstruktioner,
A og gem dem til senere brug. Hvis du ikke
felger disse instruktioner, kan det resulte-
re i skader og bortfald af garantien. Pro-
ducenten er ikke ansvarlig for materielle
skader eller personskader, der skyldes

forkert handtering eller manglende overholdelse
af sikkerhedsanvisningerne.

/N

= Brug kun dette produkt til det tilsigtede formal.

= Dette produkt mé kun tilsluttes en forsynings-
spaending, der svarer til den elektriske klassifice-
ring, der er vist pa produktet.

= Usikre forbindelser skal forhindres. Hvis der bru-
ges et forleengerkabel, skal det veere ubeskadiget,
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2. Fast med monteringsskruven (Figur 5).

3. Fast varje LED-lampa pa tvdrarmen genom att fora
monteringsskruvarna genom monteringsféstet och
dra &t (Figur 6).

ANVANDNING

= Tand lampan genom att ansluta kontakten till ett
220-240V~, 50Hz eluttag.

= Nar du vill stinga av lampan drar du bara ur kon-
takten.

Avfall som utgérs av eller innehaller elektris-
ka eller elektroniska produkter (WEEE)

== Elektriska och elektroniska apparater innehéaller
material och &mnen som kan ha skadliga effekter pa
ménniskors hélsa och miljon. Denna symbol som sitter
pa apparaten, tilloehoren eller férpackningsmaterialet
anger att denna produkt inte far sorteras som hushall-
savfall utan maste lamnas in till separat avfallshanter-
ing! Inom EU och i andra europeiska lander som har
separata uppsamlingssystem for avfall som utgors av
eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter
ska apparaten [dmnas in pa en motsvarande anldgg-
ning fér atervinning. Genom att bortskaffa apparaten
pa korrekt stt bidrar du till att undvika potentiella
faror fér miljon och manniskors halsa som orsakas av
felaktig avfallshantering. Materialatervinningen bidrar
till bevarandet av naturresurser.

jordet og have en passende stremkapacitet. Serg
for, at forlaengerledningen er tilsluttet en tilgeenge-
lig stikkontakt, der kan bruges som afbryder.

= Kontrollér enheden og kablet for eventuelle skader
fer brug. Brug ikke denne enhed, hvis kablet eller
stikket er beskadiget.

= Hovis der er synlige skader, en steerk lugt eller
overdreven overophedning, skal du straks treekke
stikket ud af stikkontakten og stoppe med at bruge
enheden.

= Hovis det eksterne fleksible kabel eller ledningen til
dette armatur er beskadiget, skal det udelukkende
udskiftes af producenten eller dennes service-
agent eller en lignende kvalificeret person for at
undga fare.

= Afbryd stremforsyningen, hvis produktet ikke
bruges i en leengere periode.

= Forseg ikke selv at abne, servicere eller reparere
enheden. Zndringer af produktet og tekniske
modifikationer er ikke tilladt.

= Ma ikke tabes, punkteres, gaede i stykker eller
udseettes for hejt tryk.



* Produktet har en beskyttelsesgrad pa IP65 og er
udstyret med et IP44-stik.

= Nar du bruger produktet udenders, skal du bruge
en forlaengerledning, der er egnet til udenders
brug, og beskytte de elektriske forbindelser mod
overdreven fugt.

= Lyskilden i dette armatur ma kun udskiftes af
producenten eller dennes serviceagent eller en
tilsvarende kvalificeret person.

= Undga at se direkte ind i lyset. Det kan forarsage
ojenskader.

= Dette produkt er egnet til almindelig brug og er
ikke egnet til brug som en handholdt lampe.

= Maksimal monteringshejde < 5 m.

= Renger veerktojet med en ter eller fugtig klud. Brug
ALDRIG oplesningsmidler.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

The Painter | 2x The Painter
Model Tripod Tripod
Spaending 220-240 V~, 50Hz
Watt 20 W 2x20 W
Lumen 2000 Im 2 x 2000 Im
Farvetemperatur
(Kelvin) 6000K 6000K
Strale vinkel 120° 120°
Maksimal
projiceret omrade 0,083 m? 0,066 m?
IP-klasse 1P65 1P65
Produktets vaegt 2,54 kg 3,38 kg
DEFINITIONER

A | LED-lamper

B | Tveerstang

C | Monteringsbeslag

D | Monteringsskruer

E | Hejdejusteringsvred

F | Lasevred

MONTERING

Montering af stativet
1. Placer stativet pa en plan og stabil overflade.

2. Fold stativets tre ben helt udad (Figur 1), indtil de
stér sikkert pa gulvet (Figur 2).

3. Stram lasevredet for at sikre stativet.

4. Lesn hejdejusteringsvredene, og juster stativet til
den enskede hejde (Figur 3).

5. Stram hejdejusteringsvredene igen.
Montering af lamperne pa stativet

Model — The Painter Tripod

= Monter LED-lampen direkte pa stativet (Figur 4)
og stram den.

Model — 2x The Painter Tripod

1. Monter tveerstangen ved at justere midterhullet
med monteringsbeslaget.

2. Fastger med monteringsskruen (Figur 5).

3. Monter hver LED-lampe pa tveerstangen ved at
fere monteringsskruerne gennem monteringsbesla-
get og stram (Figur 6).

BETJENING

= Teend lyset ved at seette stikket i en stikkontakt pa
220-240V~, 50Hz.

For at slukke lyset skal du bare treekke stikket ud.

Affald af elektrisk og elektronisk udstyr
E (WEEE)

Emm FElektriske og elektroniske apparater indeholder
materialer og stoffer, der kan have skadelige virkninger
pa menneskers sundhed og miljget. Symbolet pa en-
heden, tilbeheret eller emballagen indikerer, at denne
enhed ikke ma behandles som usorteret kommunalt
affald, men at den skal indsamles separat! Bortskaf
enheden gennem et indsamlingssted til genbrug af
elektrisk og elektronisk affald inden for EF og i andre
europeeiske lande, der bruger separate indsam-
lingssystemer til elektrisk og elektronisk affald. Ved at
bortskaffe enheden korrekt hjeelper du med at undga
mulige farer for miljget og den offentlige sundhed,
der ellers kan opsta pga. Forkert affaldsbehandling.
Genbruget af materialer bidrager til bevarelsen af
naturlige ressourcer.
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LED ARBEIDSLYS

Oversettelse av de originale instruksjonene

TILTENKT BRUK
Dette produktet er beregnet for privat bruk og

skal brukes til & gi midlertidig belysning. Ideell &
bruke nar du maler eller tapetserer.
SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Vennligst les disse viktige sikkerhets-
A instruksjonene og ta vare pa dem for
fremtidig bruk. Hvis du ikke felger disse
instruksjonene, kan det fore til skade og
at garantien bortfaller. Produsenten er
ikke ansvarlig for materielle skader eller
personskader som skyldes feil handtering eller
manglende overholdelse av sikkerhetsinstruksjo-
nene.
= Bruk kun dette produktet til det tiltenkte formalet.
Dette produktet ma kun kobles til en forsynings-
spenning som tilsvarer den elektriske klassifiserin-
gen som er angjitt pa produktet.

= Usikre tilkoblinger ma forhindres. Hvis du bruker en

skjoteledning, ma den veere uskadet, jordet og ha
tilstrekkelig stremkapasitet. Serg for at skjeteled-
ningen er koblet til en tilgjengelig stikkontakt som
kan brukes som frakoblingsenhet.

= Kontroller enheten og kabelen for eventuelle ska-
der for bruk. Ikke bruk enheten hvis kabelen eller
stopselet er skadet.

produsenten eller dennes serviceagent eller en
tilsvarende kvalifisert person.

= Unnga a se direkte inn i lyset. Dette kan forarsake

oyeskader.

= Dette produktet er egnet for vanlig bruk og er ikke
egnet for bruk som en handholdt lampe.

= Maksimal monteringsheyde < 5 m.

= Rengjer verktoyet med en terr eller fuktig klut. Bruk
ALDRI lesemidler.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

= Hvis det er synlig skade, en sterk lukt eller over-

oppheting, koble fra produktet umiddelbart og slutt
& bruke enheten.

Hvis den eksterne fleksible kabelen eller ledningen
pa denne lampen er skadet, skal den kun erstattes
av produsenten eller hans serviceagent, eller en
lignende kvallifisert person for & unnga fare.

Koble fra stramforsyningen hvis produktet ikke skal

The Painter | 2x The Painter
Modell Tripod Tripod
Spenning 220-240 V~, 50Hz
Watt 20 W 2x20 W
Lumen 2000 Im 2 x 2000 Im
Fargetemperatur
(Kelvin) 6000K 6000K
Stralevinkel 120° 120°
Maksimalt
projisert omrade 0,033 m? 0,066 m?
IP Klasse P65 P65
Produktvekt 2,54 kg 3,38 kg
DEFINITIONS

A | LED-lamper

B | Tverrstang

C | Monteringsbrakett

D | Monteringsskruer

E | Heydejusteringsvred

F | Lasevred

MONTERING

brukes pa en lengre periode.

= Forsek ikke & apne, vedlikeholde eller reparere
enheten selv. Endringer pa produktet og tekniske
modifikasjoner er ikke tillatt.

= Ikke mist produktet, stikk hull i det, edelegge det
eller utsette det for hayt trykk.

= Produktet har beskyttelsesgrad IP65 og er utstyrt
med en IP44-plugg.

= Nar du bruker produktet utenders, bruk en
forlengelseskabel som er egnet for utenders bruk
og beskytt elektriske forbindelser mot for mye
fuktighet.

= Lyskilden i denne armaturen skal kun skiftes ut av
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Montering av stativet

1. Plasser stativet pa et flatt og stabilt underlag.

2. Fold stativets tre ben helt utover (Figur 1) til de
stér stedig pa gulvet (Figur 2).

3. Stram lasevredet for & sikre stativet.

4. Lesne hoydejusteringsvredene og juster stativet til
ensket heyde (Figur 3).

5. Stram heydejusteringsvredene igjen.
Montering av lampene pa stativet
Modell — The Painter Tripod

= Monter LED-lampen direkte pa stativet (Figur 4)



og stram godt.
Modell = 2x The Painter Tripod

1. Monter tverrstangen ved & justere senterhullet
med monteringsbraketten.

2. Fest med monteringsskruen (Figur 5).

3. Monter hver LED-lampe pa tverrstangen ved a
fere monteringsskruene gjennom monteringsbra-
ketten og stram (Figur 6).

BRUK

= Sla pa lyset ved & koble stikkontakten til et
stromuttak p& 220-240 V~, 50 Hz.

= For & sla av lyset, trekker du bare ut stepselet.

LED-TYOVALO

Alkuperdisten ohjeiden kadnnos

TAVOITTEELLINEN KAYTTO

Tama tuote on tarkoitettu yksityiskayttoon, ja sita
tulisi kayttaa tilapaisen valaistuksen tuottami-
seen. lhanteellinen kaytettavaksi maalattaessa tai
tapetoitaessa.

TURVALLISUUSOHJEET

Lue nama tarkeat turvallisuusohjeet ja
A sdilyta ne tulevaa kaytt6a varten. Naiden

ohjeiden noudattamatta jattaminen voi

aiheuttaa vahinkoa/vahinkoa ja johtaa

takuun raukeamiseen. Valmistaja ei ole

vastuussa aineellisista vahingoista tai
henkildvahingoista, jotka johtuvat virheellisesta
kasittelysta tai turvallisuusohjeiden noudattamat-
ta jattamisesta.

/N

= Kayté tata tuotetta vain sille tarkoitettuun tarkoituk-
seen.

= Tama tuote saa kytked vain tuotteessa ilmoitettua
s&hkoista nimellisjannitettd vastaavaan syottojan-
nitteeseen.

= Turvattomat yhteydet on estettava. Jos kéytetaan
jatkokaapelia, sen on oltava ehja, maadoitettu ja
sen on kestettava riittavasti virtaa. Varmista, etta
jatkojohto on kytketty helposti saatavilla olevaan
kytkettévaan pistorasiaan, jota voidaan kayttaa
katkaisulaitteena.

= Tarkista laite ja kaapeli mahdollisten vaurioiden
varalta ennen kayttoa. Ala kayta tata laitetta, jos
kaapeli tai pistoke on vaurioitunut.

= Jos laitteessa on nékyvié vaurioita, voimakas haju

ENVIRONMENT

Avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr
E (WEEE)

mmm Elektriske og elektroniske enheter inneholder
materialer og stoffer som kan ha skadelige effekter

pa menneskers helse og milje. Symbolet pa enheten,
tilbeheret eller emballasjen indikerer at denne enheten
ikke ma behandles som usortert restavfall, men ma
samles inn separat! Kasser enheten via et innsam-
lingspunkt for resirkulering av elektrisk og elektronisk
utstyr innenfor EU og i andre europeiske land som
har egne innsamlingssystemer for elektrisk og elektro-
nisk avfall. Ved & kassere enheten pa en egnet mate
kan du bidra til & forhindre mulige farer for milje og
folkehelse som ellers kunne forekommet pa grunn av
uegnet avfallsbehandling. Resirkulering av materialer
bidrar til & bevare naturressurser.

GD

tai liiallista ylikuumenemista, irrota tuote vélittomasti
pistorasiasta ja lopeta laitteen kéytto.

= Jos tdman valaisimen ulkoinen taipuisa kaapeli tai
johto on vaurioitunut, valmistaja tai tdméan huolto-
liike tai vastaava pateva henkil6 saa vaihtaa sen
yksinomaan vaaran vélttamiseksi.

= Irrota laite virtaldhteestd, jos tuotetta ei kéytetd
pitkaan aikaan.

= Alz yrita avata, huoltaa tai korjata laitetta itse.
Tuotteen muuttaminen ja tekniset muutokset eivét
ole sallittuja.

= Al pudota, puhkaise, riko tai altista korkealle
paineelle.

= Tuotteella on IP65-suojausaste ja se on varustettu
IP44-pistokkeella.

= Kun kaytat tuotetta ulkona, kayta ulkokéyttoon
soveltuvaa jatkojohtoa ja suojaa séhkaliitannat
lialliselta kosteudelta.

= Tamén valaisimen sisaltdman valonldhteen saa
vaihtaa vain valmistaja tai timan huoltovirkailija tai
vastaava pateva henkilo.

= Vilta katsomasta suoraan valaisimeen. TAmaA voi
aiheuttaa silmévammoja.

= Tama tuote soveltuu normaalikayttoon eika ole
tarkoitettu kaytettavéksi kasivalona.

= Suurin asennuskorkeus < 5 m.

= Puhdista tydkalu kuivalla tai kostealla linalla. ALA
KOSKAAN kéytd mitaan liuotinta.

TEKNISET TIEDOT



Mall The Painter | 2x The Painter
Tripod Tripod
Jannite 220-240 V~, 50Hz
Teho 20 W 2x20W
Lumen 2000 Im 2 x 2000 Im
Vari lampatila
(Kelvin) 6000K 6000K
Sadekulma 120° 120°
Maksimi
projisoitu alue 0,033 m? 0,066 m?
IP-luokka IP65 IP65
Tuotteen paino 2,54 kg 3,38 kg
MAARITELMAT

A | LED-lamput

B | Poikkitanko

C | Kiinnityskiinnike

D | Kiinnitysruuvit

E | Korkeudensaatonupit

F | Lukitusnuppi

KOKOAMINEN

Jalustan kokoaminen
1. Aseta jalusta tasaiselle ja vakaalle alustalle.

2. Levitd jalustan kolme jalkaa kokonaan ulospain
(Kuva 1), kunnes ne ovat tukevasti lattiaa vasten
(Kuva 2).

3. Kirista lukitusnuppi jalustan kiinnittamiseksi.
4. Loysaa korkeudensaatonupit ja séada jalusta

OSWIETLENIE ROBOCZE LED

Ttumaczenie oryginalnych instrukcji

ZASTOSOWANIE

Ten produkt jest przeznaczony do uzytku prywat-
nego i powinien by¢ uzywany do zapewnienia
tymczasowego oswietlenia. Idealny do stosowa-
nia podczas malowania lub tapetowania.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
é Nalezy zapozna¢ sie z tymi instrukcjami

bezpieczenstwa i zachowac je do wyko-
rzystania w przyszlosci. Niezastosowanie
sie do nich moze spowodowac uszko-
dzenie/obrazenia ciata i uniewaznienie
gwarancji. Producent nie ponosi odpo-
wiedzialnosci za szkody materialne lub obrazenia
ciata spowodowane nieprawidtowg obstuga lub
nieprzestrzeganiem instrukcji bezpieczenstwa.
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haluttuun korkeuteen (Kuva 3).
5. Kirista saaténupit uudelleen.
Valaisimien kiinnitys jalustaan
Malli = The Painter Tripod

= Kiinnita LED-lamppu suoraan jalustaan (Kuva 4) ja
kirista kunnolla.

Malli — 2x The Painter Tripod

1. Kiinnita poikkitanko kohdistamalla keskireika kiinni-
tyskiinnikkeeseen.

2. Kiinnita kiinnitysruuvilla (Kuva 5).

3. Kiinnitd LED-valaisimet poikkitankoon viemalla kiin-
nitysruuvit kiinnityskiinnikkeen Iapi ja kirista (Kuva
6).

KAYTTO
= Kytke valo péalle kytkemallé pistorasia 220-
240V~, 50Hz pistorasiaan.

= Sammuttaaksesi valon, irrota pistoke pistorasiasta.
Sahko- ja elektroniikkalaiteromu

Siahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat
mmm materiaaleja ja aineita, joilla voi olla haitallisia

vaikutuksia ihmisten terveyteen ja ympéris-
t66n. Taméa symboli laitteessa, lisévarusteissa tai
pakkauksessa ilmaisee, ett4 laitetta ei saa havittaa
lajittelemattoman kotitalousjétteen mukana, vaan se
taytyy kerata erikseen! Havité laite séhkoja elekt-
roniikkaromun kierratykseen tarkoitetun kerailypisteen
kautta EU-maissa ja muissa Euroopan maissa, joissa
on erilliset keréilyjarjestelmat sahko- ja elektroniikka-
romulle. Havittamalla laitteen oikein autat vélttamaan
mahdollisia ympéristdja terveyshaittoja, joita kaytosta
poistettujen laitteiden virheellinen havittdminen voi
muutoin aiheuttaa. Materiaalien kierrattdminen edes-
auttaa luonnonvarojen sailymista.

/N

= Produkt nalezy uzywa¢ wytgcznie zgodnie z jego
przeznaczeniem.

= Ten produkt moze by¢ podtgczony wytacznie do
napigcia zasilania odpowiadajgcego wartosciom
znamionowym podanym na produkcie.

= Nalezy zapobiega¢ niebezpiecznym potacze-
niom. Jesli uzywany jest przediuzacz, musi on by¢
nieuszkodzony, uziemiony i mie¢ odpowiednig ob-
cigzalnos¢ pradowa. Upewnij sig, ze przediuzacz
jest podtaczony do dostepnego, przetaczanego
gniazda, ktére moze by¢ uzywane jako urzadzenie
odtaczajace.

= Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ urzadzenie i kabel



pod katem uszkodzen. Nie uzywaj urzadzenia, jesli
kabel lub wtyczka sg uszkodzone.

W przypadku widocznych uszkodzen, silnego za-
pachu lub nadmiernego przegrzania nalezy natych-
miast odigczy¢ produkt od zasilania i zaprzestac
korzystania z urzagdzenia.

Jesli zewnetrzny elastyczny kabel lub przewdd
tego oswietlenia sg uszkodzone, powinnny zosta¢
wymienione wylgcznie przez producenta, jego
przedstawiciela serwisowego lub inng wykwalifiko-
wang osobe w celu unikniecia zagrozenia.

Jesli produkt nie bedzie uzywany przez diuzszy
czas, nalezy odigczy¢ go od zrodia zasilania.

Nie prébuj samodzielnie otwierac, serwisowac

ani naprawia¢ urzadzenia. Zmiany i modyfikacje
techniczne w produkcie sg niedozwolone.

Nie upuszczaé, nie przebija¢, nie fama¢ ani nie
wystawia¢ na dziatanie wysokiego ci$nienia.
Produkt posiada stopien ochrony IP65 i jest wypo-
sazony we wtyczke 1P44.

Podczas korzystania z produktu na zewnatrz nalezy
uzywac przediuzacza odpowiedniego do uzytku

na zewnatrz i chroni¢ pofgczenia elektryczne przed
nadmierng wilgocia.

Zrodio $wiatta zawarte w tym o$wietleniu moze
by¢ wymieniane wytacznie przez producenta, jego
przedstawiciela serwisowego lub inng wykwalifiko-
wang osobe.

Nalezy unika¢ patrzenia bezposrednio w $wiatto.
Moze to spowodowac obrazenia oczu.

Produkt ten nadaje sig¢ do standardowego uzytku i
nie powinien by¢ stosowany jako reczna lampa.

Maksymalna wysoko$¢ montazu < 5 m.
Narzedzie nalezy czysci¢ suchg lub wilgotng
szmatkg. NIGDY nie uzywaj rozpuszczalnikdw.

SPECYFIKACJA TECHNICZNA

The Painter | 2x The Painter

Model Tripod Tripod
Napiecie 220-240 V~, 50Hz
Moc 20W 2x20 W
Lumeny 2000 Im 2 x 2000 Im
Temperatura
barwowa (Kelvin) 6000K 6000K
Kat swiecenia 120° 120°
Maksymalna 0,033 m2 0,066 m?
projekcja obszaru
Klasa IP IP65 IP65
Waga produktu 2,54 kg 3,38 kg

DEFINICJE

Lampy LED
Poprzeczka
Wspornik montazowy

Sruby montazowe

Pokretta regulacji wysokosci

mMmoO|O|m|>

Pokretfo blokujace

MONTAZ
Montaz statywu
1. Ustaw statyw na rownej, stabilnej powierzchni.

2. Rozloz catkowicie trzy nogi statywu (Rysunek 1),
az beda stabilnie oparte na podiozu (Rysunek 2).

3. Dokre¢ pokretio blokujace, aby zabezpieczy¢
statyw.

4. Poluzuj pokretta regulacji wysokosci i ustaw statyw
na zadang wysokos¢ (Rysunek 3).

5. Dokre¢ ponownie pokretta regulacii.
Montaz lamp na statywie
Model — The Painter Tripod

= Zamontuj lampe LED bezposrednio na statywie
(Rysunek 4) i mocno dokre¢.

Model - 2x The Painter Tripod

1. Zamocuj poprzeczke, wyréwnujac otwor srodkowy
z wspornikiem montazowym.

2. Zamocuj $rubg montazowa (Rysunek 5).

3. Zamocuj lampy LED na poprzeczce, wprowadza-
jac sruby montazowe przez wspornik montazowy i
dokre¢ (Rysunek 6).

UZYTKOWANIE
= Wiacz $wiatto, podtaczajac je do gniazda zasilania
220-240V~, 50Hz.

= Aby wylgczy¢ $wiatto, wystarczy odigczy¢ wtyczke
od gniazda.

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
(WEEE)

= Urzadzenia elektryczne i elektroniczne zawierajg
materialy i substancje, ktére moga mie¢ szkodliwy
wplyw na ludzkie zdrowie i $rodowisko. Ten symbol
umieszczony na urzadzeniu, akcesoriach lub
opakowaniu wskazuje, ze tego urzadzenia nie wolno
wyrzuci¢ do pojemnika na niesortowane odpady
komunalne, lecz nalezy go zutylizowac oddzielnie!
Urzadzenie nalezy zutylizowac, przekazujac do punktu
zbiorki zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicz-
nego na terenie UE i w innych krajach europejskich,
w ktérych dziatajg odrebne systemy zbiorki zuzytych
urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Utylizacja
urzadzenia w prawidtowy sposob pomoze unikngc
ewentualnych zagrozen dla $Srodowiska naturalnego

i zdrowia publicznego, ktdre w przeciwnym wypadku
mogtyby nastapi¢ na skutek nieprawidtowego prze-
twarzania zuzytego sprzgtu. Przetwarzanie materiatow
przyczynia sie do ochrony zasobow naturalnych.
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LED TOOVALGUS - THE PAINTER™ / THE PAINTER+™

Originaalkasutusjuhendi tolge

ETTENAHTUD KASUTUS

See toode on méeldud eraisikutele ja seda tuleks
kasutada ajutise valgustuse tagamiseks. Ideaalne
kasutamiseks maalimise voi tapeedi paigal-
damise ajal.

TURVALISUSJUHISED

Palun lugege neid olulisi ohutusjuhiseid ja
hoidke need edaspidiseks kasutamiseks
alles. Nende juhiste eiramine voib poh-
justada kahjustusi/vigastusi ja garantii
kehtetuks muutumist. Tootja ei vastuta
materiaalsete kahjustuste véi isikukah-
justuste eest, mis on pohjustatud ebadigest
kasitsemisest voi ohutusjuhiste mittejargimisest.

/N

= Kasutage seda toodet ainult ettenghtud otstarbel.

= Seda toodet tohib ihendada ainult toitepingele,
mis vastab tootele margitud elektrilisele nimivaar-
tusele.

= Tuleb viltida ebaturvalisi ihendusi. Kui kasutatakse
pikenduskaablit, peab see olema kahjustamata,
maandatud ja sobiva voolutugevusega. Veenduge,
et pikenduskaabel on ihendatud juurdepaase-
tavasse lulitatavasse pistikupessa, mida saab
kasutada katkestusseadmena.

= Enne kasutamist kontrollige seadet ja kaablit
kahjustuste suhtes. Arge kasutage seda seadet,
kui kaabel voi pistik on kahjustatud.

= Kui esineb nihtavaid kahjustusi, tugevat I6hna véi
ligset tilekuumenemist, tommake seade kohe vélja
ja lopetage selle kasutamine.

= Kui selle valgusti valine painduv kaabel véi juhe on
kahjustatud, peab selle ohu valtimiseks asenda-
ma eranditult tootja véi tema teenindusagent voi
sarnase kvalifikatsiooniga isik.

= Uhendage toode vooluvérgust lahti, kui seda ei
kasutata pikema aja jooksul.

=  Arge puitidke seadet ise avada, hooldada véi
parandada. Toote muutmine ja tehnilised muuda-
tused ei ole lubatud.

= Arge laske maha, #rge I66ge labi, drge murdke ega
pange seda korge rohu alla.

= Tootel on kaitseaste IP65 ja see on varustatud
IP44 pistikuga.

= Kui kasutate toodet valitingimustes, kasutage valit-
ingimustes kasutamiseks sobivat pikendusjuhet ja
kaitske elektritihendusi ligse niiskuse eest.

= Selles valgustis sisalduvat valgusallikat tohib
22
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vahetada ainult tootja v&i tema teenindusagent voi
samalaadse kvalifikatsiooniga isik.

= Viltige otse valgusesse vaatamist. See voib poh-
justada silmade vigastusi.

= See toode sobib tavaliseks kasutamiseks ega sobi
kasivalguse kasutamiseks.

* Maksimaalne paigalduskorgus < 5 m.
*  Puhastage toériista kuiva véi niiske lapiga. Arge
kunagi kasutage mingeid lahusteid.

TEHNILINE SPETSIFIKATSIOON

The Painter | 2x The Painter
Mudel Tripod Tripod
Pinge 220-240 V~, 50Hz
Watt 20 W 2x20 W
Lumenid 2000 Im 2 x 2000 Im
Varvitemperatuur
(kelvinites) 6000K 6000K
Kiirgusnurk 120° 120°
Maksimaalne pro-
jitseeritav pindala 0,033 m? 0,066 m?
IP-klass P65 IP65
Toote kaal 2,54 kg 3,38 kg
DEFINITSIOONID

A | LED-lambid

B |Risttala

C | Kinnitusraam

D | Kinnituskruvid

E | Kdérguse reguleerimisnupud

F | Lukustusnupp

KOKKUPANEK

Statiivi kokkupanek
1. Asetage statiiv tasasele ja stabiilsele pinnale.

2. Avage statiivi kolm jalga taielikult (Joonis 1), kuni
need seisavad kindlalt pérandal (Joonis 2).

3. Keerake lukustusnupp kinni, et statiiv kinnitada.

4. Loédvendage korguse reguleerimise nupud ja
seadke statiiv soovitud kérgusele (Joonis 3).

5. Keerake reguleerimisnupud uuesti kinni.
Valgustite paigaldamine statiivile

Mudel - The Painter Tripod

= Paigaldage LED-lamp otse statiivile (Joonis 4) ja



pingutage.

Mudel — 2x The Painter Tripod

1.

Kinnitage risttala, joondades keskava kinnitus-
raamiga.

Kinnitage montaazikruviga (Joonis 5).

Kinnitage LED lambid risttalale, vies montaazikru-

vid l&bi kinnitusraami ja pingutage (Joonis 6).
KASUTAMINE

Lilitage valgusti sisse, ihendades pistikupesa
220-240 V~, 50 Hz pistikupessa.

Valguse véljaltilitamiseks tommake lihtsalt pistiku-
pesa vilja.

LED TOOVALGUS

Originaliy instrukcijy vertimas

TIKSLINIS NAUDOJIMAS

Sis gaminys yra skirtas asmeniniam naudojimui
ir turéty bati naudojamas laikinam apsvietimui.
Idealiai tinka naudoti dazant ar tapetuojant.

SAUGOS INSTRUKCIIOS

Perskaitykite Sias svarbias saugos instrukcijas

AN

ir iSsaugokite jas tolesniam naudojimui.
Nesilaikydami Siy instrukcijy galite patirti
Zalg ir (arba) susizaloti bei netekti garanti-
jos. Gamintojas neatsako uz materialinés
Zalos ar asmens suzalojimo atvejus,
atsiradusius dél netinkamo naudojimo ar

saugos instrukcijy nesilaikymo.

/N

Sj gaminj naudokite tik pagal paskirt].

Sis gaminys turi biti prijungtas tik prie maitinimo
ftampos, atitinkancios ant gaminio nurodytg elek-
tros vardine verte.

Reikia vengti nesaugiy jungéiy. Jei naudojamas
ilgintuvas, jis turi bati nepazeistas, jZemintas ir
turéti tinkama srovés pralaiduma. Uztikrinkite, kad
ilginamasis kabelis blty prijungtas prie prieinamo
perjungiamo lizdo, kurj galima naudoti kaip atjungi-
mo jtaisa.

Prie$ naudodami patikrinkite, ar prietaisas ir kabelis
néra pazeisti. Nenaudokite $io jrenginio, jei kabelis
arba kistukas yra pazeisti.

Jei yra matomy pazeidimy, jauSiamas stiprus
kvapas ar pernelyg didelis perkaitimas, nedelsdami
atjunkite gaminj nuo elektros tinklo ir nebenaudoki-
te prietaiso.

Jei io $viestuvo iSorinis lankstus kabelis arba

Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed

(WEEE)

= Elekiri- ja elektroonikaseadmed sisaldavad

materjale ja aineid, mis véivad kahjustada ini-

meste tervist ja keskkonda. See seadmel, lisatarvikutel
voi pakendil olev simbol néitab, et seadet ei tohi
visata sorteerimata olmepriigi hulka, vaid seda tuleb
kaidelda eraldi! Euroopa Liidus ja teistes Euroopa

r

iikides, kus on kasutusel elektri- ja elektroonikasead-

mete jadtmete eraldi kogumise slisteem, tuleb seade
toimetada elektri- ja elektroonikaseadmete ringlus-
sevotuga tegelevasse kogumispunkti. Kui kdrvaldate
seadme nouetekohaselt, aitate viltida voimalikke ohte
inimeste tervisele ja keskkonnale, mis véivad tuleneda
kasutatud seadme ebadigest kaitlemisest. Materjalide

r

inglussevotmine aitab séésta loodusvarasid.

an

laidas yra pazeistas, jj turi pakeisti tik gamintojas,
jo aptarnavimo atstovas arba panasia kvalifikacija
turintis asmuo, kad bty iSvengta pavojaus.

Atjunkite nuo maitinimo $altinio, jei produktas
nebus naudojamas ilgg laika.

Nesistenkite patys atidaryti, prizitréti ar remontuoti
irenginj. Produkty pakeitimai ir techniniai modifika-
vimai néra leidziami.

Nemétykite, nepersaukite, nesulauzykite ir nelaiky-
kite esant dideliam slégiui.

Gaminys turi IP65 apsaugos laipsnj ir yra su IP44
kistuku.

Naudodami gaminj lauke, naudokite lauke naudoji-
mui pritaikyta ilgintuva ir saugokite elektros jungtis
nuo per didelés drégmés.

Siame 8viestuve esantj $viesos 3altinj gali keisti tik
gamintojas, jo techninés priezitros atstovas arba
panasig kvalifikacijg turintis asmuo.

Venkite Zitréti tiesiai | $viesa. Tai gali suzaloti akis.
Sis gaminys tinka jprastam naudojimui ir netinka
naudoti kaip rankinj $viestuva.

Maksimalus montavimo aukstis < 5 m.

Gaminj valykite sausa arba drégna $luoste.
NIEKADA nenaudokite jokiy tirpikliy.

TECHNINES SPECIFIKACIIOS

Modelis Th%?:)é(l)igter 2x T?ﬁplz?jinter
ltampa 220-240 V~, 50Hz
Watt 20W 2x20 W
Sviesos srautas 2000 Im 2 x 2000 Im
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Spalvy temperatra
(Kelvinai) 6000K 6000K
Spindulio kampas 120° 120°
Pidiiausias projek- 0,033 m2 0,066 m2
uojamas plotas
IP klasé IP65 IP65
Gaminio svoris 2,54 kg 3,38 kg
APIBREZIMAI
LED lempos
Skersinis

Tvirtinimo laikiklis

Montavimo varztai

Aukscio reguliavimo rankenélés

mm|O|O|m|>

Fiksavimo rankenélé

MONTAZAS
Trikojo surinkimas
1. Pastatykite trikojj ant lygaus ir stabilaus pavirSiaus.

2. Visiskai isskleiskite tris trikojo kojas (1 pav.), kol jos
tvirtai stovi ant grindy (2 pav.).

3. Priverzkite fiksavimo rankenéle, kad trikojis baty
uzfiksuotas.

4. Atlaisvinkite auk&cio reguliavimo rankenéles ir
nustatykite trikojj j norima aukstj (3 pav.).

5. Vel priverzkite reguliavimo rankenéles.

Sviestuvy montavimas ant trikojo

LED DARBA LAMPA

Sakotnéjo lietosanas noradijumu tulkojums

PAREDZETAIS LIETOJUMS
Sis produkts ir paredzéts privatai lietosanai un

jaizmanto pagaidu apgaismojuma nodrosinasanai.

Ideali piemérots izmantosanai, krasojot vai liméjot
tapetes.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Ladzu, izlasiet Sos svarigos drosibas
A noradijumus un saglabajiet tos turpmakai

lietosanai. So noradijumu neievérosana

var izraisit bojajumus/traumas un ga-

rantijas atcel$anu. Razotajs nav atbildigs

par materialajiem bojajumiem vai miesas
bojajumiem, kas radusies nepareizas lietosanas
vai drosibas instrukciju neievérosanas del.

/N
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Modelis — The Painter Tripod

= Pritvirtinkite LED lempute tiesiai prie trikojo (4 pav.)
ir priverzkite.

Modelis — 2x The Painter Tripod

1. Pritvirtinkite skersinj, sulygiuodami centrg su tvirti-
nimo laikikliu.

2. Pritvirtinkite montavimo varztu (5 pav.).

3. Pritvirtinkite LED lempas prie skersinio, jstatydami
montavimo varztus per tvirtinimo laikiklj ir priverzkite
(6 pav.).

VEIKIMAS
= Jjunkite Sviestuva jjungdami lizdg j 220-240 V~,
50 Hz elektros lizda.
= Norédami $viesg i8jungti, tiesiog iStraukite kistukg
i§ lizdo.
Elektros ir elektroninés jrangos (EE])
E atliekos

Emm Elektros ir elektroniniuose prietaisuose yra
medziagy ir medziagy, kurios gali pakenkti zmoniy
sveikatai ir aplinkai.

Sis simbolis ant prietaiso, jo priedy ar jpakavimo
reiskia, kad prietaiso negalima laikyti nerasiuojamo-
mis buitinémis atliekomis, jj batina perdirbti atskirai!
Atiduokite §j prietaisg elektros ir elektroninés jrangos
perdirbimo surinkimo taske ES ar kitose Europos
Salyse, turinGiose atskiras elektros ir elektroninés
jrangos atlieky surinkimo sistemas. Tinkamai iSmes-
dami §j prietaisg padedate iSvengti zalos aplinkai ir
visuomenés sveikatai, kurig galéty sukelti netinkamas
elgesys su prietaiso atliekomis. Medziagy perdirbimas
prisideda prie gamtos istekliy tausojimo.

Q>

= Izmantojiet 8o izstradajumu tikai tam paredzétajam
mérkim.

+ So izstradajumu drikst pieslegt tikai pie barosanas
sprieguma, kas atbilst uz izstradajuma noraditajam
elektriskajam raditajam.

= Janovérs nedrosi pieslégumi. Ja tiek izmantots
pagarinatajs, tam jabat nebojatam, iezemétam un
ar piemérotu stravas caurlaidspéju. Parliecinieties,
ka pagarinatajs ir pieslégts pieejamai parslédzamai
kontaktligzdai, ko var izmantot ka atvieno$anas
ierici.

= Pirms lietoSanas parbaudiet, vai ierice un kabelis
nav bojats. Neizmantojiet $o ierici, ja kabelis vai
kontaktdaksa ir bojata.

= Jair redzami jebkadi bojajumi, jatama spéciga
smaka vai parmériga parkar$ana, nekavéjoties
atvienojiet ierici no kontaktdaks$as un partrauciet



tas lietosanu.

Ja §is apgaismes ierices aréjais lokanais kabelis vai
vads ir bojats, lai izvairitos no apdraudé&juma, tas ir
janomaina tikai razotajam vai ta servisa parstavim,
vai [idzigi kvalificétai personai.

Atvienojiet no stravas avota, ja izstradajums netiek
lietots ilgaku laiku.

Neméginiet ierici atvért, apkalpot vai remontét pasi.
Razojuma parveidosana un tehniskas modifikacijas
nav atlautas.

Nedrikst nomest, caurdurt, salauzt vai paklaut
augstam spiedienam.

Izstradajumam ir IP65 aizsardzibas pakape, un tas
ir aprikots ar IP44 kontaktdaksu.

Lietojot izstradajumu arpus telpam, izmantojiet
pagarinataju, kas piemérots lietosanai arpus
telpam, un pasargajiet elektriskos savienojumus no
parmériga mitruma.

Saja gaismekli esoo gaismas avotu drikst nomai-
nit tikai razotajs vai ta servisa parstavis, vai lidzigi
kvalificéta persona.

Izvairieties skatities tie$i gaisma. Tas var radit acu
traumas.

Sis produkts ir piemérots parastai lietodanai un
nav piemérots lieto$anai ka rokas gaisma.
Maksimalais montazas augstums < 5 m.
Instrumentu tiriet ar sausu vai mitru dranu. Nekad
nelietojiet $kidinatajus.

TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS

. The Painter | 2x The Painter
Modelis Tripod Tripod
Spriegums 220-240 V~, 50Hz
Watt 20 W 2x20W
Lumeni 2000 Im 2 x 2000 Im
Krasu temperattra
(Kelvini) 6000K 6000K
Staru lenkis 120° 120°
Maksimalais
projicétais laukums 0,033 m2 0,066 m=
IP klase IP65 IP65
Izstradajuma svars 2,54 kg 3,38 kg

DEFINICIJAS
LED lampas
Skerssija

Montazas kronsteins

Montazas skraves

Augstuma regulé$anas pogas

MmO |w|>

Bloké$anas poga

MONTAZA
Stativa salikSana
1. Novietojiet stativu uz lidzenas un stabilas virsmas.

2. Pilniba izvelciet stativa tris kajas (1. attéls), lidz tas
stingri balstas uz gridas (2. attéls).

3. Pagrieziet blokés$anas pogu, lai nostiprinatu stati-
vu.

4. Atlaidiet augstuma regulé$anas pogas un iestatiet
stativu vélamaja augstuma (3. attéls).

5. Atkal pievelciet regulé$anas pogas.
Gaismeklu montaza uz stativa
Modelis — The Painter Tripod

= Uzstadiet LED lampu tie$i uz stativa (4. attéls) un
stingri pievelciet.

Modelis — 2x The Painter Tripod

1. Pievienojiet $kérssiju, izlidzinot centralo atveri ar
montazas kronsteinu.

2. Nostipriniet ar montazas skravi (5. attéls).

3. Piestipriniet LED lampas pie $kérssijas, ievietojot
montazas skrives caur kronsteinu un pievelciet (6.
attéls).

PIELIETOSANA

= lesledziet gaismu, pievienojot kontaktligzdu 220~
240 V~, 50 Hz stravas kontaktligzdai.

= Lai izslegtu gaismu, vienkarsi atvienojiet kontakt-
daksu.

Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi
(EEIA)

R Elektriskas un elektroniskas ierices satur
materialus un vielas, kuram var bat kaitiga ietekme uz
cilvéku veselibu un vidi. Ja uz ierices, tas piederumiem
vai iepakojuma redzams $ads simbols, tas nozimé,

ka ierici nedrikst izmest kopa ar neskirotiem sadzives
atkritumiem, bet ta ir janodod atseviski! Atbrivojie-
ties no ierices vietas, kuras parstradei tiek pienemti
elektriska un elektroniska aprikojuma atkritumi ES un
citu Eiropas valstu teritorija, kuras ieviestas atseviskas
sistémas

elektriska un elektroniska aprikojuma atkritumu savak-
$anai. Atbrivojoties no ierices pienacigi, jis palidzat
noveérst iespéjamo apdraudéjumu videi un sabiedribas
veselibai, ko varétu radit aprikojuma atkritumu nepie-
naciga apstrade. Materialu parstrade palidz saglabat
dabas resursus.
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LED PRACOVNI SVETLO

Preklad originalniho navodu

URCENE POUZITI

Tento vyrobek je uréen pro soukromé pouziti a
mél by byt pouzivan k zajisténi do¢asného pra-
covniho osvétleni. Idedlni pro pouziti pfi malovani
nebo tapetovani.

BEZPECNOSTNIi POKYNY
f Preététe si tyto dulezité bezpeénostni po-

kyny a uschoveijte je pro budouci pouziti.
Nedodrzeni téchto pokyni maze mit za

nasledek poskozeni/uraz a ztratu zaruky.
Vyrobce neodpovida za pfipady poskozeni

materialu nebo zranéni osob zplUsobené
nespravnou manipulaci nebo nedodrzenim bez-
pecnostnich pokynu.

/N

= Tento vyrobek pouzivejte pouze k uréenému ucelu.

= Tento vyrobek smi byt pfipojen pouze k napajeci-
mu napéti odpovidajicimu elektrickym parametrdm
uvedenym na vyrobku.

= Je tfeba zabranit nebezpe¢nym spojenim. Pokud
se pouziva prodluzovaci kabel, musi byt neposko-

zeny, uzemnény a mit vhodnou proudovou zatizitel-

nost. Ujistéte se, Ze je prodluzovaci kabel pfipojen

k pfistupné spinané zasuvce, kterou Ize pouzit jako

odpojovaci zafizeni.

= Pred pouzitim zkontrolujte, zda zafizeni a kabel ne-

jsou poskozeny. Nepouzivejte tento pfistroj, pokud
je poskozeny kabel nebo zastrcka.

= Pokud dojde k jakémukoli viditelnému poskozeni,
silnému zapachu nebo nadmérnému prehrati,
okamzité odpojte vyrobek ze sité a prestarite jej
pouzivat.

= Pokud dojde k poskozeni vnéjsiho ohebného
kabelu nebo $ndry tohoto svitidla, musi byt
vyménén vyhradné vyrobcem nebo jeho servisnim
zastupcem nebo podobné kvalifikovanou osobou,
aby se predeslo nebezpedi.

= Pokud vyrobek delsi dobu nepouzivate, odpojte jej
od zdroje napajeni.

= Nepokousejte se piistroj sami otevirat, servisovat
nebo opravovat. Zmény vyrobku a technické upra-
vy nejsou povoleny.

* Neupustte, nepropichnéte, nerozbijte a nevystavuj-

te vysokému tlaku.

= Vyrobek ma stuperi kryti IP65 a je vybaven zastré-
kou IP44.

= P¥i provozu vyrobku venku pouzivejte prodluzo-
vaci kabel vhodny pro venkovni pouziti a chrarite
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elektrické pripojky pfed nadmeérnou vihkosti.

= Svételny zdroj obsazeny v tomto svitidle smi vy-
ménit pouze vyrobce nebo jeho servisni zastupce
nebo podobné kvalifikovana osoba.

= Vyvarujte se pfimého pohledu do svétla. Mohlo by
dojit k poranéni o¢i.

= Tento produkt je vhodny pro bézné pouziti a neni
vhodny k poutziti jako ruéni svétlo.

= Maximalni montazni vyska < 5 m.

= Nastroj ¢istéte suchym nebo vihkym hadfikem.
NIKDY nepouzivejte zadna rozpoustédia.

TECHNICKA SPECIFIKACE

The Painter | 2x The Painter
Model Tripod Tripod
Napéti 220-240 V~, 50Hz
Watt 20W 2x20 W
Lumeny 2000 Im 2 x 2000 Im
Barevna teplota 6000K 6000K
(Kelvin)
Uhel paprsku 120° 120°
Maximalni projek-
tovana plocha 0,033 m? 0,066 m?
Trida IP 1P65 IP65
Hmotnost vyrobku 2,54 kg 3,38 kg
DEFINICE

A | LED lampy

B | Pricna ty¢

C | Montazni drzak

D | Montazni $rouby

E | Knofliky pro nastaveni vysky

F | Zajistovaci knoflik

MONTAZ
Montéaz stativu
1. Umistéte stativ na rovny a stabilni povrch.

2. Roztahnéte plné tfi nohy stativu (Obrazek 1),
dokud pevné nestoji na podlaze (Obrazek 2).

3. Utahnéte zajistovaci knoflik pro upevnéni stativu.

4. Uvolnéte knofliky pro nastaveni vysky a nastavte
stativ na pozadovanou vysku (Obrazek 3).

5. Znovu utdhnéte nastavovaci knofliky.
Montaz svétel na stativ




Model — The Painter Tripod

= Namontujte LED svétlo pfimo na stativ (Obrazek
4) a pevné utahnéte.

Model — 2x The Painter Tripod

1. Pripevnéte pfi¢nou ty¢ zarovnanim otvoru s mon-
taznim drzakem.

2. Zajistéte montaznim Sroubem (Obrazek 5).

3. Pripevnéte LED svétla na pfi¢nou ty¢ vlozenim
montaznich Sroubl pres drzak a pevné utahnéte
(Obrazek 6).

OBSLUHA
= Zapnéte svétlo zapojenim zastreky do elektrické
zasuvky 220-240V~, 50Hz.

= Chcete-li svétlo vypnout, staci odpojit zastréku ze
zasuvky.

LED PRACOVNE SVETLO
Preklad pévodnych pokynov

URCENE POUZITIE

Tento produkt je uréeny na stikkromné pouzitie a
mal by sa pouzivat na poskytovanie do¢asného
pracovného osvetlenia. Idealne na pouzitie pri
malovani alebo tapetovani.

BEZPECNOSTNE POKYNY
Precitajte si tieto dolezité bezpecnostné
A pokyny a uschovaijte si ich na dalSie po-
uzitie. Nedodrzanie tychto pokynov méze

mat za nasledok poskodenie/uraz a stratu

zaruky. Vyrobca nezodpoveda za pripady

materialnych $kod alebo zraneni os6b
sposobenych nespravnou manipulaciou alebo
nedodrzanim bezpecnostnych pokynov.

/N

= Tento vyrobok pouzivajte len na uréeny ucel.

= Tento vyrobok musi byt pripojeny len k napajacie-
mu napétiu, ktoré zodpoveda elektrickej hodnote
uvedenej na vyrobku.

= Je potrebné zabranit nebezpe&nym pripojeniam.
Ak sa pouziva predlzovaci kabel, musi byt nepo-
8kodeny, uzemneny a mat vhodnu pradovu zatazi-

telnost. Uistite sa, ze predIzovaci kabel je pripojeny

k pristupnej spinanej zasuvke, ktori mozno pouzit
ako odpojovacie zariadenie.
= Pred pouzitim skontrolujte, ¢i zariadenie a kabel

nie st poskodené. Nepouzivajte tento pristroj, ak je

poskodeny kabel alebo zastréka.

=V pripade viditelného poskodenia, silného zapachu

alebo nadmerného prehrievania okamzite odpojte

Odpadni elektricka a elektronicka zarizeni
(OEE2)

= Elektricka a elektronicka zafizeni obsahuiji
materialy a latky, které mohou mit $kodlivé ucinky

na lidskeé zdravi a Zivotni prostredi. Tento symbol na
pristroji, pfislusenstvi nebo baleni znaci, ze s danym
pfistrojem nesmi byt nakladano jako s netfidénym
komunalnim odpadem, ale je nutné jej likvidovat
oddélené. V ramci EU a v ostatnich evropskych
zemich, které provozuji systémy na sbér elektrického
a elektronického vybaveni, odneste pristroj k likvidaci
do sbérného dvora uréeného k recyklaci odpadovych
elektrickych a elektronickych zafizeni. Radnou likvidaci
piistroje pomahate eliminovat mozna rizika pro zivotni
prostiedi a vefejné zdravi, ktera jinak mohou vzniknout
v disledku nespravného nakladani s odpadem. Recy-
klace material(i pfispiva k ochrané pfirodnich zdrojd.

GO

vyrobok zo zasuvky a prestante ho pouzivat.

Ak je vonkajsi ohybny kabel alebo $nura tohto svie-
tidla poskodend, musi ju vymenit vylu¢ne vyrobca
alebo jeho servisny zastupca alebo podobne kvali-
fikovana osoba, aby sa zabranilo nebezpecenstvu.
Ak vyrobok dihsi ¢as nepouzivate, odpojte ho od
zdroja napdjania.

Nepokusajte sa pristroj sami otvarat, servisovat ani
opravovat. Zmeny na vyrobku a technické Upravy
nie su povolené.

Nepustajte, neprepichuijte, nelamte ani nevystavuj-
te vysokému tlaku.

Vyrobok ma stuper ochrany IP65 a je vybaveny
zastrékou |P44.

Pri prevadzke vyrobku vo vonkajSom prostredi
pouzivajte predlzovaci kabel vhodny na vonkajsie
pouzitie a chrante elektrické pripojky pred nadmer-
nou vlhkostou.

Svetelny zdroj obsiahnuty v tomto svietidle smie
vymenit len vyrobca alebo jeho servisny zastupca,
pripadne podobne kvalifikovana osoba.

Vyhnite sa priamemu pohladu do svetla. Moze to
sposobit poranenie odi.

Tento produkt je vhodny na bezné pouzitie a nie je
vhodny na pouzitie ako ru¢né svetlo.

Maximalna montazna vyska < 5 m.

Naradie Cistite suchou alebo vlhkou handrickou.
NIKDY nepouzivajte Ziadne rozpustadla.

TECHNICKE SPECIFIKACIE
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The Painter | 2x The Painter
Madel Tripod Tripod
Napatie 220-240 V~, 50Hz
Watt 20 W 2x20 W
Lumeny 2000 Im 2 x 2000 Im
Teplota farieb
(Kelvin) 6000K 6000K
Uhol lu¢a 120° 120°
Maximalna projek-
tovana plocha 0,033 m? 0,066 m?
Trieda IP IP65 IP65
Hmotnost vyrobku 2,54 kg 3,38 kg
DEFINICIE

LED lampy

Prie¢na ty¢

Montazny drziak

Montazne skrutky

Ovladacie gombiky nastavenia vysky

mMmMoOO|w|>

Zaistovaci gombik

MONTAZ

Montaz stativu

1. Umiestnite stativ na rovny a stabilny povrch.

2. Roztiahnite dplne tri nohy stativu (Obrazok 1), kym
pevne nestoja na podlahe (Obrazok 2).

3. Utiahnite zaistovaci gombik na upevnenie stativu.

4. Uvolnite gombiky nastavenia vysky a nastavte
stativ na pozadovanu vysku (Obrazok 3).

5. Znovu utiahnite nastavovacie gombiky.

LED DELOVNA LUC

Prevod originalnih navodil

NAMENSKA UPORABA

Ta izdelek je namenjen za zasebno uporabo in naj
se uporablja za zacasno delovno svetlobo. Ideal-
no za uporabo pri barvanju ali tapetanju.

VARNOSTNA NAVODILA

Preberite ta pomembna varnostna navo-
A dila in jih shranite za prihodnjo uporabo.

Neupostevanje teh navodil lahko povzroci
Skodo/poskodbe in izgubo garancije.
Proizvajalec ni odgovoren za primere
materialne Skode ali telesne poskodbe
zaradi nepravilnega ravnanja ali neupostevanja
varnostnih navodil.
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Montaz svetiel na stativ
Model — The Painter Tripod

= Namontujte LED svetlo priamo na stativ (Obrazok
4) a pevne utiahnite.

Model — 2x The Painter Tripod

1. Pripojte prie¢nu ty¢ zarovnanim otvoru s montaz-
nym drziakom.

2. Zaistite montaznou skrutkou (Obrazok 5).

3. Pripojte LED svetla na prie¢nu ty¢ viozenim
montaznych skrutiek cez drziak a pevne utiahnite
(Obrazok 6).

OPERACIA

= Zapnite svetlo zapojenim zastrcky do elektricke]
zasuvky 220-240 V~, 50 Hz.

= Ak chcete svetlo vypnut, staci odpojit zastréku zo
zasuvky.

Odpad z elektrickych a elektronickych zaria-
deni (OEEZ)

W Elektrické a elektronické zariadenia obsahuju
materidly a latky, ktoré mézu mat Skodlivé ucinky na
ludské zdravie a zZivotné prostredie. Tento symbol na
zariadeni, prislusenstve alebo obale znamen4, ze s
tymto zariadenim sa nesmie narabat ako s netriede-
nym komunalnym odpadom, ale musi sa zbierat oso-
bitne! Zariadenie zlikvidujte prostrednictvom zberného
miesta na recyklaciu elektrickych a elektronickych
zariadeni v rdmci EU a inych eurdpskych krajin, ktoré
prevadzkuju systémy separovaného zberu opotre-
bovanych elektrickych a elektronickych zariadeni.
Likvidaciou zariadenia spravnym sposobom pomahate
zabranit moznému ohrozeniu Zivotného prostredia a
verejného zdravia, ktoré by sa mohlo inak zapricinit
nespravnym zaobchadzanim s opotrebovanymi zaria-
deniami. Recyklacia materialov prispieva k $etreniu
prirodnych zdrojov.

GO
/N

= Taizdelek uporabljajte samo za predvideni namen.

= Taizdelek sme biti priklju¢en le na napajalno nape-
tost, ki ustreza elektri¢ni nazivni vrednosti, navedeni
na izdelku.

*  Preprediti je treba nevame povezave. Ce uporab-
ljate podaljsek, mora biti neposkodovan, ozemljen
in imeti ustrezno tokovno zmogljivost. Prepricajte
se, da je podalj$ek priklju¢en na dostopno vti¢nico
s stikalom, ki se lahko uporablja kot odklopna
naprava.

= Pred uporabo preverite, ali sta naprava in kabel



poskodovana. Naprave ne uporabljajte, ¢e sta
kabel ali vti¢ poskodovana.

Ce se pojavijo vidne poskodbe, mo&an vonj ali
prekomerno pregrevanje, napravo takoj izkljucite iz
elektricnega omreZzja in jo prenehajte uporabljati.
Ce je zunaniji gibljivi kabel ali vti& te svetilke posko-
dovan, ga mora zamenjati izkljuéno proizvajalec ali
njegov servisni zastopnik ali podobno usposoblje-
na oseba, da bi se izognili nevarnosti.

Ce izdelka dlje ¢asa ne uporabljate, ga odklopite iz
vira napajanja.

Naprave ne poskusajte sami odpirati, servisirati

ali popravljati. Spreminjanje izdelka in tehni¢ne
spremembe niso dovoljene.

Naprave ne spusti, ne preluknjajte, ne zlomite in ne
izpostavljajte visokemu tlaku.

Izdelek ima stopnjo za$¢ite IP65 in je opremljen z
vticem 1P44.

Pri uporabi izdelka na prostem uporabite podalj-
$ek, primeren za zunanjo uporabo, in elektricne
prikljucke zascitite pred prekomerno vlago.
Svetlobni vir, ki ga vsebuije ta svetilka, sme zame-
njati samo proizvajalec ali njegov servisni zastopnik
ali podobno usposobljena oseba.

Izogibajte se neposrednemu gledanju v svetlobo.
To lahko povzroci poskodbe oci.

Ta izdelek je primeren za normalno uporabo in ni
primeren za uporabo kot ro¢na svetilka.

Najve¢ja montazna visina < 5 m.

Orodje odistite s suho ali vlazno krpo. NIKOLI ne
uporabljajte nobenega topila.

TEHNICNE SPECIFIKACUE

The Painter | 2x The Painter

Model Tripod Tripod
Napetost 220-240 V~, 50Hz
Watt 20 W 2x20 W
Svetilnost 2000 Im 2 x 2000 Im
Barvna temperatura
(Kelvin) 6000K 6000K
Kot snopa 120° 120°
Najvgg“:ja projicirana 0,033 m2 0,066 m?
povrsina
Razred IP IP65 IP65
Teza izdelka 2,54 kg 3,38 kg

DEFINICUE

A | LED-svetilke

(03]

Precka

C | Montazni nosilec

D | Montazni vijaki

m

Gumbi za nastavitev viSine

F | Zaklepni gumb

MONTAZA
Sestavljanje stativa
1. Postavite stojalo na ravno in stabilno povrsino.

2. Popolnoma razprite tri noge stojala (Slika 1),
dokler ne stojijo trdno na tleh (Slika 2).

3. Privijte zaklepni gumb, da pritrdite stojalo.

4. Sprostite gumbe za nastavitev viine in nastavite
stojalo na Zeleno visino (Slika 3).

5. Ponovno privite gumbe za nastavitev.

Namestitev svetil na stojalo

Model — The Painter Tripod

= Namestite LED svetilko neposredno na stojalo
(Slika 4) in privijte.

Model - 2x The Painter Tripod

1. Pritrdite precko z poravnavo luknje z montaznim
nosilcem.

Pritrdite z montaznim vijakom (Slika 5).

(SN

. Pritrdite LED svetila na precko z vstavitvijo mon-
taznih vijakov skozi nosilec in privijte (Slika 6).

DELOVANJE
= Vklopite svetilko tako, da vti¢nico prikljucite v
elektriéno vti¢nico 220-240 V~, 50 Hz.

»  Ce zelite lutko izklopiti, preprosto izvlecite vtidnico.

Odpadna elektricna in elektronska oprema
(OEEO)

=== ElektriGne in elektronske naprave vsebujejo
materiale in snovi, ki lahko $kodljivo vplivajo na zdravje
ljudi in okolje.. Ta simbol pomeni, da s to napravo ne
smete ravnati kot z nesortiranimi komunalnimi odpadki,
ampak jo je treba zbirati lo¢eno! Napravo zavrzite na
zbirnem mestu za recikliranje odpadne elektri¢ne in
elektronske opreme znotraj EU in drugih evropskih
drzav, ki upravljajo loene sisteme za zbiranje odpadne
elektri¢ne in elektronske opreme. Ce pravilno odstra-
nite napravo, se izognete morebitnim nevarnostim za
okolje in javno zdravje, ki bi jih sicer lahko povzrocila
nepravilna obdelava odpadne opreme. Recikliranje
materialov prispeva k ohranjanju naravnih virov.
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LED RADNA LAMPA

Prijevod izvornih uputa

NAMJENA

Ovaij proizvod namijenjen je za privatnu upotrebu i
treba se koristiti za pruzanje privremenog radnog
svjetla. Idealno za koristenje prilikom slikanja ili
tapetiranja.

SIGURNOSNE UPUTE

Molimo procitajte ove vazne sigurnosne
A upute i Cuvajte ih za buducu upotrebu.

Nepridrzavanje ovih uputa moze rezultirati

ostecenjem/povredama i ponistenjem

jamstva. Proizvodac nije odgovoran za

slucajeve materijalne stete ili tjelesnih
ozljeda uzrokovanih nepravilnim rukovanjem ili
nepostivanjem sigurnosnih uputa.

/N

= Proizvod koristite samo za njegovu namjenu.

= Ovaj proizvod mora biti spojen samo na naponsku
mrezu koja odgovara elektriénim podacima prika-
zanim na proizvodu.

= Nepouzdane veze treba sprijeciti. Ako se koristi
produzni kabel, mora biti neposkodovan, uzemljen
i imati odgovarajuci kapacitet prijenosa struje. Pro-
vjerite da je produzni kabel spojen na pristupac¢nu
uti¢nicu s prekidacem koji moze posluziti kao
uredaj za iskljucivanje.

= Prije upotrebe provjerite uredaj i kabel na oste¢e-
nja. Nemojte koristiti ovu jedinicu ako je kabel ili
utika¢ ostecen.

= Ako postoji bilo kakvo vidljivo ostecenje, jak miris
ili prekomjerno pregrijavanje, odmah iskljucite
proizvod i prestanite koristiti uredaj.

= Ako je vanjski fleksibilni kabel ili Zica ovog svijetiljke
ostecena, mora je iskljucivo zamijeniti proizvodad ili
njegov servisni agent ili kvalificirana osoba kako bi
se izbjegla opasnost.

= Odspojite od izvora napajanja ako proizvod nije
koristen duze vrijeme.

= Nemojte pokusavati otvoriti, servisirati ili popravljati
jedinicu sami. Promjene na proizvodu i tehnicke
modifikacije nisu dopustene.

= Nemojte ispustati, probijati, lomiti ili izlagati visokim
tlakovima.

= Proizvod ima zastitu IP65 i opremljen je utikacem
IP44.

= Kada koristite proizvod na otvorenom, koristite pro-
duzni kabel prikladan za vanjsku upotrebu i zastitite
elektri¢ne spojeve od prekomjerne vlage.

= lzvor svjetlosti u ovoj svjetilici smije zamijeniti samo
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proizvodag ili njegov servisni agent ili sli¢na kvalifi-
cirana osoba.

= Izbjegavajte gledanje izravno u svjetlo. To moze
uzrokovati ozljede ociju.

= Ovaj proizvod je prikladan za normalnu upotrebu i
nije prikladan za kori$tenje kao prijenosna svjetiljka.

= Najveca visina montaze < 5 m.
= Proizvod ogistite suhom ili vlaznom krpom. NIKA-
DA ne koristite nikakva otapala.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

The Painter | 2x The Painter

Model Tripod Tripod
Napon 220-240 V~, 50Hz
Snaga 20W 2x20W
Lumen 2000 Im 2 x 2000 Im
Temperatura boje
(Kelvin) 6000K 6000K
Kut snopa 120° 120°
Maksimalna projici-
rana povrsina 0,033 m 0,066 m?
IP razred 1P65 P65
Tezina proizvoda 2,54 kg 3,38 kg

DEFINICUE

LED lampe

Poprecna Sipka

Montazni nosaé

Montazni vijci

Gumbi za pode$avanije visine

mmo|O|w|>

Zakljuéni gumb

SASTAVLJANJE
Sastavljanje stativa
1. Postavite stativ na ravnu i stabilnu povrsinu.

2. Potpuno rasirite tri noge stativa (Slika 1) dok ne
stoje &vrsto na podu (Slika 2).

3. Zategnite zakljuéni gumb kako biste osigurali
stativ.

4. Otpustite gumbe za podesavanje visine i postavite
stativ na zeljenu visinu (Slika 3).

5. Ponovno zategnite gumbe za podesavanje.
Montaza svijetiljki na stativ
Model — The Painter Tripod



Montirajte LED svijetiljku izravno na stativ (Slika 4) i
zategnite.

Model — 2x The Painter Tripod

1.

Pri¢vrstite popre¢nu Sipku poravnavanjem otvora s
montaznim nosacem.

Pricvrstite montaznim vijkom (Slika 5).

. Montirajte LED svijetilike na popreénu Sipku ume-

¢uci montazne vijke kroz nosag¢ i zategnite (Slika
6).
RAD

Ukljucite svjetlo tako da utika& spojite u 220-
240V~, 50Hz elektriénu uti¢nicu.

Za gasenje svjetla, jednostavno izvadite utikac iz
uti¢nice.

®Qz EPrAZIAZ LED

Metddpaon twv apxikmv odnylov

ZKOMIMH XPHZH

To npoidv autd TpoopieTal yia ISITIKN XPHoN Kat
TPETEL VA XPNOILOTIOLEITAL YIA TNV TIAPOXN MPOcw-
pvou pwtiopou epyaciag. 18aviké yia xprion katd
™ {wypadikn 1} TNV Tanetoapia.

OAHTIEZ AZOAAEIAZ

acdaleiag kat GUAGETE TG yia HEAAOVTIKN

é AlaBdocte autEG TIG ONUAVTIKEG 08NYieg

XPnon. H un tpnon aut@v twv odnyikv

@ uropei va odnynoet oe BAaBn/tpaupat-

oMo Kal akupwon Tng eyyunong. O kata-
okeuaoTtng Sev eubuveTal yia UNKEG {nEg

1N TPAUpATIGUOUG TIou odeilovtal o EGHAAIEVO
XEWPIONO 1 GE Un TPNON TV 0SNyIv achaAeiag.

/N

Xpnolpomnoleite autd To TPOIGV HOVO YA TOV TIPOO-
PIOUO TOU.

Autd 10 TPOIdV MPETEL VOl CUVEEETAL POVO OFE TAOT
TP0h0S00iag TOU AVTIIGTOLYEL TNV NAEKTPIKY
OVOMUQOTIKY) TIUY) TIOU avaypAadeTal GTO TPOIOV.

Mpénet va anodetyovtal ol un acdaeig ouvde-
oelg. Eav ypnotponoleital kahwdio engktaong,
TPEMEL va elval ABIKTO, YEIWHUEVO KAl VAl EXEL KATAA-
AnAn avétnta petapopdg peupatos. BeBaiwbei-
Te 0T T0 KAAWSIo MPogkTaong eivat ouvdedeuévo
oe pia npooBdotun mpica pe SIaKOMTN Mou Hnopet
va XPnolponomOel wG CUCKEUT AnoouvoeoNg.
EAéyEte T ouokeun| kat To KAAWSIO YA TUXOV
g TPV ano TN xpPron. Mnv ypnotponoleite
autn ) povada edv To KAAWdIO 1) To BUoua €xouv
unooTei {nud.

Otpad elektricne i elektronicke opreme
(OEEO)

= Elektricni i elektronicki uredaji sadrze materijale

i tvari koji mogu imati $tetne ucinke na zdravlje
ljudi i okoli§. Ovaj simbol oznatava da se ovaj uredaj
ne smije tretirati kao nesortirani komunalni otpad, ve¢
se mora odvojeno sakupljati! Uredaj odlozite putem
sabirnog mjesta za recikliranje otpadne elektri¢ne i
elektroni¢ke opreme unutar EU-a i u drugim europ-
skim zemljama koje upravljaju odvojenim sustavima za
prikupljanje otpadne elektricne i elektronicke opreme.
Pravilnim odlaganjem uredaja pomazete u izbjegava-
nju mogucih opasnosti za okoli$ i javno zdravlje koje
bi inate mogle nastati nepravilnim postupanjem s
otpadnom opremom. Recikliranje materijala pridonosi
oc€uvanju prirodnih resursa.

= Edv undpyet opatr| BAARN, €viovn oo 1) unep-
BoAikn} unepBEppavor, anoouveEoTe AUECWG TO
TPOIoV and v MPIfa KAt OTAPATHOTE VA XPNOLO-
TIOIEITE TN OUOKEUT).

= Edv 10 e§wtepikd elkapmnto KaA®SIO 1) T0 KAADSIo
autoU Tou GWTIOTIKOU €XEL UMOOTEL {Nud, MPETMEL va
avTikaBioTatal arnokAEIoTIKA ard TOV KATACKEUA-
OTM 1} TOV QVTINMPOOWIO GEPRIS TOU 1) Ao MAPOLOL0
€IBIKEUPEVO ATONO, TIPOKEIEVOU Va arnodeuxOel
KivBuvog.

= Anoouvdgote 10 MPOidV and Ty mnyr| PeUUATOg
eav Sev XpnolonomOei yla PHEYAAO XPOVIKO dld-
oTNHA.

= Mnv emuyeiprioeTe va avoifeTe, va ouVINPoETE
1} va ETUOKEUACETE TN povada povol oag. Aev
ETUTPEMOVTAL Ol AAAAYEG OTO TPOIOV KAl OL TEXVIKEG
TPOTOTOIOEIG.

= Mnv 10 piXVETE, NV TO TPUMATE, HNV TO OTIATE Kal
pnv To eKOETETE O€E UYNAY) Tieon.

= To npoidv €xet Babuo npootaciag IP65 kau givat
eEorAiopévo pe Buopa IP44.

= 'Otav ¥pnolHomnolEiTe TO MPOIdV OE EEWTEPIKO XWPO,
XPnotporomoTte KAAWSIO MPOEKTAONG KATAANAO
YO EEWTEPIKT| XPHION KAl POOTATEYTE TIG NAEKTPL-
KE€G OUVOEDEIG Mo UMEPPBOAIKT) Uypaoia.

= Hmnyn ¢wtdg nou nepléxeTal oe autod 10 G-
TIOTIKO TPEMEL va avTikabiotatal povo anod Tov
KOTAOKEUAOT 1) TOV QvTInpdowno o€pPI§ Tou 1
ano napopolo eEEIBIKEUIEVO GTOopO.

= Anodelyete va kortdte aneubeiag péoa oo Gwg.
AuTO pnopel va MPoKaAEoEL TPAUPATIONO oTa pdma
oag.

= Autd 10 MPOidv eival KATAAANAO YA KAVOVIKT| XPrion
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kat Sev eival kKat@dAANAo yia xprion ws opntd dwG.

Méyioto Uog TornoBétnong < 5 m.

KaBapioTe To mpoidv pe €va oteyvo 1) uypod mavi.
MOTE pnv ypnolporoleite SIaAUTN.

TEXNIKEZ MPOAIATPA®EZ

Movtého Th%!;acl)igter 2x T?r(iepzzinter
Tdon 220-240 V~, 50Hz
Bar 20 W 2x20W
Aoupev 2000 Im 2 x 2000 Im
?p%’ﬁg;‘gg&%lvin) 6000K 6000K
lwvia 8¢oung 120° 120°
Méyiotn
TPOBaAASHEVN 0,033 m2 0,066 m?
telleyts]
Katnyopia IP P65 1P65
Bdpog npoiovtog 2,54 kg 3,38 kg
OPIZMOI

A | Aapneg LED

B | Eykdpoia pndpa

C | Bpayiovag otnpi&ng

D |Bideg otepgwong

E | Koupruda pubpiong udoug

F | Koupri aodpdaiiong

ZYNAPMOAOIHZH
ZuvappoAdynon Tou Tpinoda

1. TomoBetmote To Tpinodo oe eninedn kat oTabepr|
erudavela.

2. Avoi&te Minpwg Ta tpia nddia tou tpinodou (Ewo-
va 1) péxpt va otnpiovial otaBepd oTo £8apog
(Edva 2).

3. Z¢i€te 10 Koupri aoPpdAong yia va acPalioeTe 10
Tpinodo.

4. NaOKAPETE TA KOUUTIA PUBMIONG UPoUG Kat PUBi-

LED CALISMA LAMBASI

Orijinal talimatlarin gevirisi

KULLANIM AMACLARI

Bu iriin 6zel kullanim amaglh olup gecici bir calis-
ma 15191 saglamak amaciyla kullaniimalidir. Boya
yaparken ve duvar kagidi yapistirma islerinde
calisirken kullanima uygundur.
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oTE 10 TpiNodo oTo erbupnto Lpog (Ekdva 3).
5. ¢iEte Eava ta koupud pUBuIoNG.
TornoB£Tnon Twv GWTICTIKWV GTO TPINodo
Movtélo — The Painter Tripod

= TonoBemote ™ Aduna LED aneubeiag oto Tpiro-
80 (Eiova 4) kat odiEte.

Movtélo — The Painter Tripod

1. Zrepewote v eykdpota pndpa eubuypappidovtag
v or e Tov Bpayiova oTrpEng.

2. Zrepewote Ye ) Pida otepgwong (Ewéva 5).

3. Zrepewote g Adauneg LED oty eykdpoia undpa
eloayovtag TG Bideg otepewong peow Tou Ppayio-
va kat odi€te (Ewova 6).

AEITOYPTIA
= TomnoBetote 10 MPOIOV oe eminedn erudpdvela yia
va BePawbeite ot eival oTabePo.

= Evepyornomote 10 dws ouvdéovtag v npila oe
a mpida 220-240V~, 50Hz.

= Ta va anevepyoromoeTe 10 $pwG, AM®G arocuv-
6€ote 10 dIg anod TNy Mpia.

= To npoidv pnopei eniong va tonobetnOei oe Tpino-
8o yia dpota epyaciag (Sev nephapBavetay).

AnoBANTa NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
eEomnAiopou (AHHE)

EEE O NAEKTPIKEG KAL NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG TIEPL-
€)Youv UNIKA Kall 0Usieg Tou Uropel va €xouv etuBAaBeic
EMMTOOELG 0NV avOpwvn Uyeia Kal To MEPBAAOV.
To oUpPoro mévw oTn GUOKEUN, T Agecoudp 1) TN
ouckeuaoia UNodelkvUEL OTL QUTH 1 cUoKeUr Sev
npenel Bewpeital g aoTké anoBAnTo xwpis Siaioyr,
aMAd npérel va cuMéyetal xwplotd! H anoppipn e
OUCKEUNG TPETIEL VA YIVETAL OE €va onueio CUNOYNAG
Yia TNV QvakUKAWOT) AMOpPINTOHEVOU NAEKTPIKOU KAl
nAekTpovikou eEonAiopou evtdg g EE, Hvwpévou
BaotAeiou kal oe AMEG EUPWNAIKES XWPEG TIOU
AeIToupyoUV XWPLOTA CUCTHUATA CUAAOYT|G YIa TOV
QAMOPPITTOPEVO NAEKTPIKG KAl NAEKTPOVIKO EEOMAIOHO.
AnoppInTovTag T CUCKEUT| He OwoTO TPOTO, Bonbdte
oTnV MPOANYN rbavev KivUvav yia To TepBAAov

kat T Snuoola uyeia Adyw prn cwoToU XEPIoHOU Tou
anoppurtopevou e§omiopol. H avakUkAwon twv
UNKGV OUMBANEL 0T SlaTrPNoT TV GUCIKGV TOPWV.

GUVENLIK TALIMATLARI

Litfen bu 6nemli giivenlik talimatlarini
okuyun ve ileride kullanmak lizere sak-

layin. Bu talimatlara uyulmamasi hasara/
yaralanmaya ve garantinin gegersiz kalma-
sina neden olabilir. Uretici, hatali kullanim



veya glivenlik talimatlarina uyulmamasi sonucu
meydana gelen maddi hasar veya kisisel yaralan-
ma durumlarindan sorumlu degildir.

/N

Bu iirlinii yalnizca amacina uygun sekilde kullanin.

Bu tirtin yalnizca Urtin tizerinde gosterilen elektrik
degerine karsilik gelen bir besleme voltajina bag-
lanmalidir.

Giivenli olmayan baglantilarin 6nlenmesi gerekir.
Uzatma kablosu kullanilacaksa, kablonun hasarsiz,
topraklanmis ve uygun akim tasima kapasitesine
sahip olmasi gerekmektedir. Uzatma kablosunun,
baglanti kesme cihazi olarak kullanilabilen, erisilebi-
lir bir anahtarli prize baglandigindan emin olun.

Kullanmadan 6nce cihazda ve kabloda herhangi bir
hasar olup olmadigini kontrol edin. Kablo veya fis
hasarliysa bu tniteyi kesinlikle kullanmayin.

Herhangi bir gozle gorilur hasar, yogun koku veya
asir isinma varsa, Uriinli derhal fisten gekin ve
cihazi kullanmayi birakin.

Bu cihazin dis esnek kablosu veya kordonu hasar
gorirse, tehlikeyi 6nlemek amaciyla, yalnizca
imalatg veya servis temsilcisi veya benzeri yetkili
bir kisi tarafindan degistiriimelidir.

Urin uzun siire kullanilmayacaksa gii¢ kaynagin-
dan mutlaka ayirin.

Cihazi kendiniz agmaya, bakimini yapmaya veya
onarmaya g¢alismayin. Urlinde degisiklik ve teknik
degisiklik yapiimasina izin verimez.

Dustirmeyin, delmeyin, kirmayin veya yiiksek basin-
ca maruz birakmayin.

Uriin IP65 koruma derecesine sahip olup P44 fis
ile donatilmistir.

Uriinii dis mekanlarda calistinrken dis mekan kul-
lanimina uygun uzatma kablosu kullanin ve elektrik
baglantilarini asin nemden koruyun.

Bu cihazda bulunan isik kaynagi yalnizca uretici
veya servis temsilcisi ya da benzer bir kalifiye kisi
tarafindan degistirimelidir.

Dogrudan isiga bakmaktan kaginin. Bu, gozlerinizin
yaralanmasina neden olabilir.

Bu tirtin normal kullanim igin uygundur ve el tipi ay-
dinlatma 11g1 olarak kullaniimak igin uygun degildir.
Maksimum montaj ytiksekligi < 5 m.

Aleti kuru veya nemli bir bezle temizleyin. ASLA
herhangi bir gozticti kullanmayin.

TEKNIK OZELLIKLER

Watt 20 W 2x20 W
Liimen 2000 Im 2 x 2000 Im
Renk sicakligi

(Kelvin) 6000K 6000K
Isin agisi 120° 120°
Maksimum

projeksiyon alani 0,033 m? 0,066 m?
IP Sinifi IP65 1P65
Uriin agirhg 2,54 kilo 3,38 kilo

TANIMLAMALAR

LED lambalar
Capraz gubuk
Montaj braketi
Montaj vidalari

Yiikseklik ayar diigmeleri

The Painter 2x The Painter
Model Tripod Tripod
Gerilim 220-240 V~, 50Hz

mMmoO0|w|>

Kilitleme dugmesi

MONTAJ

Tripodun montaiji

1. Tripodu diiz ve sabit bir ylizeye yerlestirin.

2. Tripodun {i¢ ayagini tamamen agin (Sekil 1), yere
saglam sekilde oturana kadar (Sekil 2).

3. Kilitleme dugmesini sikarak tripodu sabitleyin.

4. Yikseklik ayar diigmelerini gevsetin ve tripodu
istediginiz yiikseklige ayarlayin (Sekil 3).

5. Ayar digmelerini tekrar sikin.

Tripoda lambalarin montaj

Model — The Painter Tripod

* LED lambayi dogrudan tripoda monte edin (Sekil
4) ve sikin.

Model - 2x The Painter Tripod

1. Capraz gubugu montaj braketi ile hizalayarak takin.

2. Montaj vidasi ile sabitleyin.

3. LED lambalar gapraz gubuga montaj braketi
tizerinden vidalan gegirerek takin ve sikin (Sekil 6).

CALISTIRMA
= Soketi 220-240V~, 50Hz elektrik prizine takarak
18191 agin.
Isigr kapatmak icin sadece fisi prizden gekin.
Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipman (WEEE)

Elektrikli ve elektronik cihazlar, insan sagligina ve
W cevreye zarar verebilecek malzeme ve maddeler
icermektedir. Bu sembol, bu cihazin siniflandinimamis
belediye atigi olarak muamele gérmemesi gerektigini,
ayri olarak toplanmasi gerektigini belirtir! Cihazi, AB
icinde ve kullanilimis elektrikli ve elektronik ekipman
icin ayn toplama sistemleri galistiran diger Avrupa
tlkelerinde kullanilmis elektrikli ve elektronik ekipmanin
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geri doniistimii igin bir toplama noktasi araciligiyla atin.
Cihazi uygun sekilde imha ederek, aksi takdirde atik
ekipmanin uygunsuz muamelesinden kaynaklanabile-

LED MUNKALAMPA

Az eredeti utasitasok forditasa

SZANDEKOS FELHASZNALAS

Ezt a terméket maganhasznalatra szanjak, és
ideiglenes munkalampaként kell hasznalni. Idealis
festés vagy tapétazas kézben.

BIZTONSAGI UTASITASOK

Kérjlik, olvassa el ezeket a fontos
A biztonsagi utasitasokat, és 6rizze meg

a késobbi hasznalatra. Az utasitasok be
nem tartasa sérilést/sériilést és a garan-
cia érvénytelenitését eredményezheti. A
gyarté nem vallal felelésséget a helytelen
kezelés vagy a biztonsagi utasitasok be nem
tartasa miatt bekovetkez6 anyagi karokért vagy
személyi sériilésekért.

/N

= Csak rendeltetésszertien hasznalja ezt a terméket.

%)

= Ezt a terméket csak a terméken feltiintetett elektro-
mos névleges fesztiltségnek megfeleld tapfesziilt-
séghez szabad csatlakoztatni.

= A nem biztonsagos csatlakozasokat meg kell
akadalyozni. Ha hosszabbitd kabelt hasznal,
annak sériilésmentesnek, foldeltnek és megfeleld
aramerdsseéguinek kell lennie. Gondoskodjon arrol,
hogy a hosszabbitokabel olyan hozzaférhetd,
kapcsolhato aljzathoz legyen csatlakoztatva, amely
levalasztoszerkezetként hasznalhato.

= Hasznalat elétt ellendrizze a késziiléket és a kabelt,
hogy nincs-e rajta sériilés. Ne hasznalja a késziilé-
ket, ha a kabel vagy a dugd megsériilt.

= Halathatd sériilést, erés szagot vagy tulzott tul-
melegedést észlel, azonnal huizza ki a késziiléket a
halézatbdl, és hagyja abba a késziilék hasznalatat.

= Ha aladmpatest kiils6 hajlékony kabele vagy zsiné-
rja megsértil, azt a veszély elkerlilése érdekében
kizarolag a gyartonak vagy szervizének, illetve
hasonlé képesitéssel rendelkez6é személynek kell
kicserélnie.

= Ha aterméket hosszabb ideig nem hasznalja,
valassza le az aramforrasrol.

= Ne probalja meg sajat maga kinyitni, szervizelni
vagy javitani a késztiléket. A termék megvaltoztata-
sa és mUszaki atalakitasa nem megengedett.

* Ne ejtse le, ne lyukassza ki, ne torje el, és ne tegye
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cek gevre ve halk saghgi igin olasi tehlikeleri 6nlemeye
yardimci olursunuz. Malzemelerin geri déntistim,
dogal kaynaklarin korunmasina katkida bulunur.

ki nagy nyomasnak.

= Atermék IP65 védettségi fokuy, és IP44-es dugo-
val van felszerelve.

= Ha aterméket kiiltéren tizemelteti, hasznaljon k-
téri hasznalatra alkalmas hosszabbitot, és védje az
elektromos csatlakozasokat a tulzott nedvességtol.

= Alampatestben talalhato fényforrast csak a gyartd
vagy annak szervize, illetve hasonlé képesitéssel
rendelkezé személy cserélheti ki

= Kertilje, hogy kozvetlenil a fénybe nézzen. Ez
sériilést okozhat a szemén.

= Ez atermék normal hasznélatra alkalmas, és nem
alkalmas keézi lampakeént valo hasznélatra.

= Maximalis szerelési magassag < 5 m.

= Tisztitsa meg a terméket szaraz vagy nedves
ruhaval. Soha ne hasznaljon semmilyen oldoszert.

MUSZAKI ELOIRASOK

The Painter 2x The Painter
Modell Tripod Tripod
Fesziiltség 220-240 V~, 50Hz
Watt 20 W 2x20 W
Lumenek 2000 Im 2 x 2000 Im
Szinhémeérséklet
(Kelvin) 6000K 6000K
Sugar szbge 120° 120°
Maximalis vetitett
teriilet 0,033 m2 0,066 m2
IP-osztaly IP65 IP65
A termék sulya 2,54 kg 3,38 kg
DEFINITIONS

A | LED lampak

B | Keresztrud

C | Rogzitbkonzol

D | Csavarok

E | Magassagallito gombok

F | Rogzitbcsavar

OSSZESZERELES

Az allvany 6sszeszerelése



1. Helyezze az allvanyt egy sik, stabil feliiletre.

2. Nyissa szét teliesen az allvany harom labat (1.
4bra), amig stabilan allnak a talajon (2. 4bra).

3. Huzza meg a régzitégombot az allvany rogzitésé-
hez.

4. Lazitsa meg a magassagallito gombokat, és allitsa
be a kivant magassagot (3. abra).

5. Huzza meg Ujra az allité gombokat.
Lampak felszerelése az allvanyra
Modell — The Painter Tripod

* Szerelje a LED lampat kdzvetlentil az allvanyra (4.
4bra), és huizza meg.

Modell = 2x The Painter Tripod

1. Rogzitse a keresztrudat a rogzitékonzolhoz igazit-
va.

2. Régzitse a rogzitécsavarral (5. abra).

3. Szerelje fel a LED lampakat a keresztrudra a rogzi-
técsavarokkal és huzza meg (6. abra).

HASZNALAT
= Kapcsolja be a lampat ugy, hogy a konnektort

LUMINA DE LUCRU CU LED

Traducerea instructiunilor originale

UTILIZARE PRECONIZATA
Acest produs este destinat uzului privat si trebuie

utilizat pentru a oferi o lumina de lucru temporara.

Ideal pentru utilizarea la vopsire sau tapet.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Va rugam sa cititi aceste instructiuni
A importante de siguranta si sa le pastrati
pentru utilizare ulterioara. Nerespectarea
acestor instructiuni poate duce la de-
teriorari/ vatamari si la anularea garan-
tiei. Producatorul nu este raspunzator
pentru cazurile de daune materiale sau vatamari
corporale cauzate de manipularea incorecta sau
nerespectarea instructiunilor de siguranta.

/N

= Utilizati acest produs numai pentru scopul pentru
care a fost conceput.

Acest produs trebuie conectat numai la o tensiune
de alimentare corespunzétoare caracteristicilor
electrice indicate pe produs.

= Trebuie prevenite conexiunile nesigure. Daca se
utilizeaza un cablu prelungitor, acesta trebuie
sa fie intact, impamantat si s& aiba o capacita-
te corespunzatoare de transport al curentului.

220-240 V~, 50 Hz-es halozati csatlakozoba
dugja.

= Avilagitas kikapcsolasahoz csak huzza ki a kon-
nektorbol.

Elektromos és elektronikus berendezések
hulladékai

WAz elektromos és elektronikus eszkézok olyan
anyagokat és anyagokat tartalmaznak, amelyek

karos hatassal lehetnek az emberi egészségre és a
kornyezetre. A szimbolum a terméken, tartozékokon
vagy csomagolason azt jelenti, hogy a terméket nem
szabad szelektalatlan teleptlési hulladékkeént kezelni,
hanem elkiilonitetten kell begytijteni! A terméket az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékai-
nak ujrafelhasznalasara szolgalo begytijté kdzpontban
artalmatlanitsa az EU teriiletén és egyéb europai
orszagokban, ahol kiilén begytijté rendszert mikodtet-
nek az elektromos és elektronikus berendezések hulla-
dékai szamara. A termék megfelel6 artalmatlanitasaval
hozzajarul a kornyezeti és kdzegészségugyi kockazat
elkertiléséhez, amelyet a berendezések hulladéka-
inak nem megfelel kezelése okozhat. Az anyagok
Ujrafelhasznalasa segiti a természetes eréforrasok
megdrzését.

Asigurati-va ca cablul prelungitor este conectat la
o prizd comutabild accesibila care poate fi utilizata
ca dispozitiv de deconectare.

= Inainte de utilizare, verificati daca dispozitivul si
cablul sunt deteriorate. Nu utilizati aceasta unitate
daca cablul sau fisa au fost deteriorate.

= Daca exista deteriorari vizibile, un miros puternic
sau supraincalzire excesivd, scoateti imediat pro-
dusul din prizé si nu mai utilizati dispozitivul.

= In cazul in care cablul sau cablul flexibil extern al
acestui corp de iluminat este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit exclusiv de producétor sau de
agentul sdu de service sau de o persoana califica-
ta similara, pentru a evita un pericol.

= Deconectati de la sursa de alimentare daca
produsul nu este utilizat pentru o perioada lunga
de timp.

= Nuincercati sa deschideti, sa intretineti sau sa
reparati singur unitatea. Nu sunt permise modificari
ale produsului si modificari tehnice.

= Nu scapati, nu gauriti, nu rupeti si nu expuneti la
presiune ridicata.

= Produsul are un grad de protectie IP65 si este
echipat cu o priza IP44.

= Atunci cand utilizati produsul in aer liber, utilizati un
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cablu prelungitor adecvat pentru utilizarea in aer
liber si protejati conexiunile electrice de umezeala
excesiva.

= Sursa de lumina continuta in acest corp de
iluminat trebuie inlocuita numai de producator
sau de agentul sau de service sau de o persoana
calificata similara.

= Evitati sa priviti direct in lumina. Acest lucru poate
provoca leziuni ale ochilor.

= Acest produs este potrivit pentru utilizare normala
si nu este potrivit pentru a fi utilizat ca o lumina
portabila.

*  inaltime maxima de montare < 5 m.

= Curatati instrumentul cu o céarpa uscaté sau
umeda. Nu utilizati NICIODATA niciun solvent.

SPECIFICATII TEHNICE

The Painter | 2x The Painter
Model Tripod Tripod
Tensiune 220-240 V~, 50Hz
Watt 20 W 2x20 W
Lumeni 2000 Im 2 x 2000 Im
Temperatura culorii
(Kelvin) 6000K 6000K
Unghiul fasciculului 120° 120°
Suprafata maxima
proiectatd 0,033 m?2 0,066 m?2
Clasa IP IP65 IP65
Greutatea
produsului 254 kg 338kg
DEFINITII

A | Lampi LED

B | Bard transversala

C | Suport de montaj

D | Suruburi

E | Butoane de reglare a inaltimii

F | Surub de blocare

ASEMBLAJ
Asamblarea trepiedului

1. Asezati trepiedul pe o suprafatd pland si stabila.

2. Desfaceti complet cele trei picioare ale trepiedului
(Figura 1) pana cand sunt stabile pe podea (Figu-
ra 2).

3. Strangeti butonul de blocare pentru a fixa trepie-
dul.

4. Slabiti butoanele de reglare a inaltimii si setati
trepiedul la inaltimea dorita (Figura 3).

5. Strangeti din nou butoanele de reglare.
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Montarea luminilor pe trepied

Model — The Painter Tripod

= Montati lampa LED direct pe trepied (Figura 4) si
strangeti.

Model — The Painter Tripod

1. Fixati bara transversala prin aliniere cu suportul de
montaj.

2. Fixati cu surubul de montaj (Figura 5).

3. Montati lampile LED pe bara transversala introdu-
cand suruburile prin suport si strangeti (Figura 6).

FUNCTIONARE

= Porniti lumina prin conectarea prizei la o priza de
220-240V~, 50Hz.

= Pentru a stinge lumina, scoateti priza din priza.

Deseuri de echipamente electrice si electro-
nice (DEEE)

== Dispozitivele electrice si electronice contin ma-
teriale si substante care pot avea efecte daunatoare
asupra sanatatii umane si a mediului. Simbolul de pe
dispozitiv, accesoriile sau ambalajele indica faptul ca
acest dispozitiv nu trebuie tratat ca deseu munici-

pal nesortat, ci trebuie colectat separat! Eliminati
dispozitivul prin intermediul punctelor de colectare
pentru reciclarea deseurilor de echipamente electrice
si electronice din cadrul UE si din alte téri europene
care opereaza sisteme de colectare selectiva pentru
deseurile de echipamente electrice si electronice.

Prin eliminarea in mod corect a dispozitivului, ajutati la
evitarea posibilelor pericole pentru mediu si sanatatea
umang, care altfel ar putea fi produse de tratarea inco-
recta a deseurilor de echipamente. Reciclarea materi-
alelor contribuie la conservarea resurselor naturale.



LED PABOTHA CBETJ/IMHA

lNpeBoA, Ha OpUrMHANHUTE MHCTPYKLIMM

NPEAHA3HAYEHUE

To3u NpoayKT e npegHasHayeH 3a fIMYHa yrno-
Tpeba v TpabBa aa ce U3nonsBsa 3a ocurypsasaHe
Ha BpemeHHa paboTHa ceeTnuHa. UpeaneH 3a
v3nonssaHe npu 6oaguceaHe WK neneHe Ha
TaneTu.

MHCTPYKLUWU 3A BESOMACHOCT

Mons, npoyeTeTe Te31 BamHU UHCTPYK-
A uuM 3a 6€30NacHOCT M M1 3anaseTe

3a 6baewa ynotpeba. HecnassaHeTto

Ha Te3U MHCTPYKLIMK MOKe Aa noeeae

00 noBpepa/HapaHsaBaHe 1 3ary6a Ha

rapaHums. lpoU3BOAMTENAT HE HOCH OT-
rOBOPHOCT 3a ciny4au Ha maTepuasHu WeTHu Uin
TenecHW NoBpeau, NPUYUHEHHU OT HENPAaBUITHO
6opaBeHe UK HecnasBaHe Ha UHCTPYKLMKTE 3a
6e3onacHoCT.

/N

*  WanonsganTte To3n NPOAYKT caMOo Nno npeaHasHa-
4YeHue.

= Tosu npogyKT TpsAbBa Aa ce CBbP3Ba CamMo KbM
3axpaHBaLLo HaNpPeKeH1e, CbOTBETCTBALLIO Ha
eNeKTprUYecKaTa HoMUHaIHa CTOMHOCT, MOCoYeHa
BbPXy NPOAYyKTa.

= Tpabea na ce npeaoTBpaTABAT OMACHW BPb3-
K. AKO ce M3non3Ba yobmkuTeNneH kaben, Toi
TpAbGBa Aa 6bae HemoBpeaeH, 3a3eMeH 1 Aa MMa
nopxoaALLa TOKOMPOBOAUMOCT. YBepeTe ce, Ye
YOBMHKUTENHNAT Kaben e CBbP3aH KbM 4OCTb-
NeH NPEBKIIOYBAEM KOHTAKT, KOMTO MOXeE Aa ce
M3Mon3Ba KaTo YCTPOMCTBO 3a U3KITOYBaHE.

= [lpeau ynotpeba npoBepeTe yCTPOMCTBOTO U Ka-
6ena 3a nospeay. He nsnonaeaiire ToBa ycTpom-
CTBO, aKO KaBETBT UK LLENCELT Ca NOBPEAEHH.

= AKO MMa BULMMM NOBPEAH, CUIHA MUPU3MA Wik
NPEKOMEPHO MperpsBaHe, He3ab6aBHO U3KIHOHETe
YCTPOWCTBOTO OT E/IEKTPHUYECKaTa MPEHKA M Cripe-
Te Aa ro vanonasare.

= AKO BBHLUHWAT IMbBKaB Kabesn UK LUHYp Ha ToBa
OCBETUTESTHO TANO € NOBPEAEH, TOM TpAbea Aa
6bAe NOAMEHEH U3KIFOUYMTENHO OT NPOU3BOAU-
TENA UK HEroB CEPBM3EH areHT, Uk oT Nogo6HO
KBaNMMLMpaHo nu1Le, 3a Aa ce M3berHe onac-
HOCT.

= W3KntoyeTe OT M3TOYHWKA Ha 3axpaHBaHe, ako
NPOAYKTET HE Ce U3MOM3Ba 3a NPOLbIKUTENEH
nepuog, ot Bpeme.

= He ce onutBaiiTe aa otBapATe, o6CnywBaTe
WM PeMOHTUpaTe ycTponcTeoto camu. He ce

[l0NyCKaT M3MEHEHWS Ha MPOAYKTa U TEXHUYECKM
MoZM UKaALIMM.

He n3nyckaitTe, He npobuBaiiTe, He YyneTe v He
n3naramTe Ha Bb34EWCTBUETO Ha BUCOKO HanAraHe.

MponyKTsT e cbe cTeneH Ha 3awmTa IP65 1 e
obopyagaH ¢ werncen IP44.

Horato nsnonaearte npogyKta Ha OTKPUTO,
M3MON3BaMTE YOLIKMTEN, NOAXOAALL 3a yroTpeba
Ha OTKPUTO, 1 NPeAna3BanTe eNeKTPUYECKHTE
BPb3KW OT MPEKOMepHa Biara.

CBETIMHHUAT M3TOYHMK, Cbabpall, Ce B TOBa
OCBETUTESTHO TASO, TpFl6Ba aa Gbﬂ,e nogmMmeHAH
CamO OT NPOU3BOAUTESNA NN HErOB CEepPBU3EH
areHT, Unu ot I'IO,EI,O6HO HBaJ'lVId)VILIMpaHO nuue.

M36Aareaite fa rmepate AMPEKTHO B CBET/IMHATA.
Tosa Moxe fa AoBefe A0 HapaHABaHe Ha o4nTe
BM.

To3su NpoayKT e NoaxoasLL, 3a HopMasHa ynotpeba
1 HE e NOAXOAALL, 33 M3MON3BaHe KaTo pPbyHa
CBET/MHA.

MakcumarnHa BucoumHa Ha MOHTHUpPaHe <5m.

MouncTBaiTe MHCTPYMEHTA CbC CyXa UMK BRarkHa
kbpna. HUKOIA He n3nonasaiiTe pa3TBopUTeNH.

TEXHUYECHKHU CMNMELNDPUKALNN

Mogen Th%?:e(l)igter 2x T?reizplz’)zinter
Hanpeerne 220-240 V~, 50Hz
Barr 20 W 2x20 W
Tlymenn 2000 Im 2 x 2000 Im
LisetHa
Temneparypa 6000K 6000K
(Kensuh)
brin Ha cHona 120° 120°
n"";g‘;(‘:";;’;:: o | 0033 m2 0,066 m2
IP knac IP65 IP65
Terno Ha npoayKTa 2,54 kg 3,38 kg
OMPEOENIEHUA

LED namnu

Hanpeuna rpena

MoHTamHa ckoba

BuHToBE

ByToHu 3a perynupaHe Ha BUCOUMHATA

mmo0|w|>

3aknto4BaLl, BUHT
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CIIOBABAHE
CrnobsBaHe Ha cTaTuBa

1. TMocTaBeTe cToVKaTa Ha paBHa 1 cTabunHa no-
BbPXHOCT.

2. Pa3aTtBOpeTe Hamb/IHO TPUTE KpaKa Ha CToMKaTa
(durypa 1), norato ce crabunuampar Ha nopa
(Purypa 2).

3. 3aterHeTte 3aKnH0YBALLOTO KOMye, 3a Aa GUKCHpa-
Te cToMKaTta.

4. Pasxnabete 6yTOHUTE 3a perynvMpaHe Ha Bu-
co4MHaTa M HaCTPOWTE CTOMKaTa Ha KenaHaTta
BrcoumrHa (Purypa 3).

5. 3aTerHeTe OTHOBO 6yTOHMTe 3a perynvpaHe.
MoHTax Ha namnuTe KbMm CTOMKaTa
Mogen — The Painter Tripod

* MoHTtuparite LED namnata AupeKTHO KbM CTOMKa-
1a (Purypa 4) u satertere.

Mogen — 2x The Painter Tripod

1. MNogpaBHeTe HanpeyHaTa rpega ¢ MOHTaKHaTa
cKoba.

2. 3akpeneTe ¢ MOHTaMHUA BUHT (Durypa 5).

MoHTtuparite LED namnute Ha HanpeyHata rpega,
KaTo MOCTaBUTE MOHTAXHWTE BUHTOBE NPe3 CKO-
6ata u zaterHete (Purypa 6).
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EKCIMJIOATALMUA

= Brtoyete namnata, Kato BKIKOYMTE FHE3OOTO B
€NEKTPUYECKM KOHTaKT C HanpexeHne 220~
240V~, 50Hz.

= 3a ga usknouute CBeTNIMHaTa, NpOoCTO n3BageTe
uiencena ot KoHTaKTa.

OTnagbyHO ENEKTPHUYECKO W EIEKTPOHHO
E o6opyasaHe (OEEO)

BN [ leKTPUYECKUTE M ENEKTPOHHMTE YCTPOWMCTBA
CbAbpHaT MaTepuasin U BelecTsa, KOMTO MoraTt Aa
1MMart BpeaHW epeKTH BbPXY HYOBELLKOTO 3ApaBe M
OKonHarta cpefa. Toav CMMBON NOKa3ga, Ye YCTPOM-
CTBOTO He TpA6Ba Aa Ce TPeTpa Kato HecopTUpaH
6WTOB OTMafbK, a TpAbBa Aa ce cbovpa oTaenHo!
MpepaiiTe yCTPOMCTBOTO B NYHKT 3a CbOMpaHe Ha oT-
nagbLIM OT ENIEKTPUYECKO M ENTEKTPOHHO 0GOpyABaHe
B pamkuTe Ha EC 1 B Apyrv eBponeiickm abpikasi,
KOWMTO M3MOM3BaT CMCTEMM 3a Pa3feHoO CbbupaHe Ha
OTMagbLM OT ENEKTPUYECKO M ENIEKTPOHHO 060pYa-
BaHe. M3xBbpiAikK yCTPOMCTBOTO MO NPaBUIHUA Ha-
YMH, Momarate Aa ce u3berHar Bb3MOKHM OMacHOCTH
3a OKoMHaTa cpefia U 06LLECTBEHOTO 34paBe, KOUTO
MHaye 6vxa Mornn fa 6baaT NPUYMHEHM OT Hernpa-
BUIIHOTO TPETUPaHe Ha oTnaabLu. PeuyknmpareTto Ha
maTepuasniv AONpUHacA 3a OrnasBaHeTo Ha NPUPOLHM-
Te pecypcH.



39



UK Importer and authorised representative:
ACCO UK Limited

Millennium House, 65 Walton Street
AYLESBURY HP21 7QG

United Kingdom

Rapid 4

Isaberg Rapid AB

SE-335 71 Hestra, Sweden c E @ g

www.rapid.com



